BERES.

Leposloven in znanstven list.
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Leto 111, V Celovel, 1. oktobra 1883. Stev. 10.

Luteranci.

Historiden roman. Spisal Anton Koder.

{Dalje.)
Sestindvajseto poglavje.

Mir je legel za nekaj @asa po zadnjih dogodbah na sloyensko: de-
gelo, po krivoverstvu zhegano. Nihée si ni upal odslej javno pridigovati
za Latrove ideje. Starim poznanim verskim reformatorjem pa je jela
stopati resno gosposka na noge. Gonila jih je navadno ¢érez mejo v
peméke provineije, Osobito Kamniski okraj, do sedaj pravo gnezdo kri-
voverskega strupa, iztrebil je sreéno ubegli sodnik Kramar, ki je postopal
odslej ostro proti svejim sovraZnikom. Zaraditega je izginolo polagoma
mnogo oseh, ki so Zivele prej ob razsirjevanji novoverskih idej. = Zopet
drugi, ki so imeli svoje posestyo, akoravne zanemarjeno, poprijeli so se
vsaj videzno kmetovanja in svojega prejinjega posla.

Konee prve reformacijske dobe uplival je torej jako uspesno na
zholjfanje soeijalnega Zivljenja. Ljudstvo se je tako rek6é po dolgem
¢asu oddahnolo od razburjenosti, ktera se mn je prej vsiljevala dan na
dan. In to priloinost je veri zvesto ostala katoliska duhovicina po-
rabila za utrjenje omajenih stebrov katolicanstva in za razfirjenje svojih
trdnjay proti hodoéim krivoverskim navalom.

Takovi verski tabori so hili v prvej vrsti samostani, Trkali'so torej
visji duhovniki na vrata najbolj imenitnih druZin in pridigovali za blagor
venega devigtva in pokoriCine v samotnem zidovji, In raz priznic so
oznanovali, kakove odpustke in milosti si pridobi tisti, ki pospesuje zdru-
#eno duhoyno Zivljenje. ;

Naravno je torej, da je hitelo, kakor zgodovina vseh Fasoy spricuje,
tudi td ljudsivo od ene skrajnosti v drngo, Kakor je prej nhogalo svoje
zapeljivee, tako se je odpovedovalo sedaj v obilnej meri sladkosti in
syobodi syetd ter se zatekalo v mir in zadovoljuost obljubujéée celice
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samostanske, Od teh’ ?ob dﬁ}ﬁydigﬁ‘wmﬁ V& potov weliko pre-
moZenje in posw&&ﬁsﬁe@ﬁ}po&zgﬁlﬁ in xg!kﬂx zadrug.

Soditi noéemo poslednjega raz naroduo-gospodars?ega staliséa, ali
_raz verskega smemo trditi, da je to nepovolino in neposredno %oristilo
in pospesevalo omiko, in po nfej se je vzbujal i narodni &ut nasega ljudstva.

C'e so hoteli duhovniki skrheti za duSevni blagor svojih srenj, treba
jim je bilo v tekmovanje s svojimi rojaki, ki so e celé v prognanstvu
séuvali svoje daljno, zapuseno ljudstvo, podiljaje jim slovenske knjige v
domovino, najprvo vaznih pripomodkev. Td pa velja izrek: klin s klinom
izhijati,

Ako je hilo krivovercem mogoée v tujih nemgkih degelah spisovati
knjige in tiskati je v domadej besedi, zakaj bi to v domovji ne bilo?

Priéel se je torej kakor &rez noé dufeven hoj na komaj ozelenelem
versko-literarnem polji slovenskem. Kakor krepi vsako drugo tekmovanje
modi ter @sti duh in povzdiguje, tako je tudi poslednje rodilo nasemu
spefemu in od vsega sveta zapuifenemu rodu v kratkem &asu obilo
verskih ‘knjig v njegovem jeziku ter polofilo nevédoma temelj poznejsej
svetskej literaturi, In eden takih mogoénih tekmecey katoliske du-
hovicine na Slovenskem hil je Jarnej Knafelj. Ko je Zivel na Nemgkem
v prognanstvu, dobival je od ondotnega plemenitastva ohilo materijalne
podpore za svoje krivoversko delovanje. Na njegovo ¢ast moramo izredi
tu, da v obilnosti #ive¢ ni pozabil svoje daljne domovine in da jej je
skugal po svojem prepridanji koristiti pri vsakej priliki. Vzpodbujal je
syoje prijatelje v domovji k vztrajnosti in je skufal prepridati, da si mo-
rajo prej ali pozneje priboriti popolno zmago.

Pregovor pravi, da se stoprav na tujem uémo domoljubja in da
nam kafe daljina domade razmere v nekakej poetifkej svetlobi. Le dohro
in lepo vidimo yse ondi, a érnih pik in stvarij, ki nam stavijo nepre-
magljive zapreke, ne poznamo. Le raz tega stalitéa moramo soditi
Knafljevo po#rtvovalnost do svojih rojakev in do domovine, ki mu je ro-
dila malo prijetnih ur ter imela zd-nj samo preganjanje in nehvaleinost,
Neomahljivost v verskem delovanji pa je zajemal Knafelj nedvomljivo v
svojej skrivnej ljubezni. ;

" Kdo vé, ali hi se ne hil navelital svojega Sisyfovega truda, ko hi
ne bil preraéunil, da mu sije le na tem potn Se malo npanja, da se
zdrufi enkrat 8 svojo nepozabljivo Lavro. Posku¥al je sicer ubraniti jej
ystop v samostan, in pozneje je najel svoje prijatelje, naj jo odpeljejo iz
njega, a nepriakovana nakluéja so unicila njegove naklepe.

V takej sitavaciji ga je tolaZil morda zgled njegovega mojstra
Latra, ki si je nadel tudi v samostanskem zidovji lek svojim srénim
ranam. » Ce je postala nekdaj lepa Katriea srefna nevesta, zakaj bi ue
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mogla biti to tudi njegova Lavra. o kterej je preprican, da ga ne-
izmerno ljubi,

Zaradi tega ni mogel in ni hotel pretrgati ljubezenske zveze s se-
danjo nuno Mekinjskega samostana. In to je bilo tudi mladej, v prvih
mladostnih sanjah v veéno jedéo wvrdenej deklici edina tolaZba, da se odpro
morda Se nekdaj duri. ki jo peljejo iz nesrefnega zidovja njenemn Zeninu
v naroéje,

A med takim upom in strahom minolo je leto za letom. Gotovo
hi se hilo Ze dayno pozabile Koafljeve: ime na Slovenskem, ko hi se ne
- hili oglasali njegovi prijatelji pri raznih priloZnostih tu inetam ter pri-
digovali in Séuvali ljudi proti duhovnikom in crkvi,

Izmed najholj glasovitih in najbolj predrznih luterank bhila je nasa
znanka Katarina Stobe. Hudohni ljudje so paé trdili, da deluje bolj iz
sovradtva proti nezvestemu Knaflju, kot iz prepri¢anja. Njena edina #elja
je bila, da izpodkoplje vso veljave njegove. Drugi so hoteli eelé vedeti,
da ni njena dufevnost sem ter tja popolno normalna. Tudi nas znanee
kova¢ Gogala iz Kranja je zopet zoper svojo obljubo popustil za vselej
kovadijo ter postal potujéé Lutrov apostol. Pridigoval je vsakemu in
povsod, kjer se mu ni bilo bati nasprotne oblasti, Veé potov hi se mu
hilo slaho godilo, ko hi ga ne bila redila njegova silovita telesna mo@ iz
sovrainikovih rok. Premagal in razkropil jih je tolike potov, da je postal
mythi¢na oseba, o kterej so govorili po vsej degeli in s ktero so matere
strafile svoje neubogljive otroke in se krizale pred njim poboine Zeniee.
Giogalova zvesta priboénika ostala sta fudi pisar Nagli¢ in érevljaréek
Kriskar, akoravno sta zd-nj delovala navadno le na svojo roké in v
raznih krajih. . :

Umevno je torej, da ni mogla gosposka v takih okolis¢inah opustiti
preganjanja proti krivovercem, Slah uspeh in mnepopisljiva predranost
Interaneey stiskala jej je le % ostrejsi hié v roke. Poluile so se jece
zatofenih in festokrat po nedolznem izdanih krivovereev: kajti od ostrosti
do kriviee je le éna stopinja. t

Lepa darila obetana po gosposki zapeljala so marsikterega, da je
ovadil svojega soseda, sorodnika ali prijatelja. Sodbe in preiskavanja ni
bilo ne konca ne kraja, . '

Najbolj uplivna za nafo povest o tem Fasun sta pa dva vaina
dogodka, ‘
Kamnigki sodnik Kramar, ki si je za pravo erkev v svojem okraji
najvecje zasluge pridohil, je neko no® nenadoma umrl, Trdili so mnogi,
- da so mu zastrnpili luteranei vino, s kterimi je nevedé v krémi pil.
| Drog jako imeniten dogodek je, da je postala mlada nuna Lavra
opatica Mekinjskega samostana zaradi svoje — velike poboZnosti in stro-
gega izpolnovanja samostanskih dolinostij!
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Kaj pa je bil v tedanjem veku opat ali opatica mogodnega in ho-
gatega samostana, vé le oni, ki pozna na tanko svetovno zgodovino onih
casov, v kterih so igrali pesamezni verski sastopniki vedje uloge, kakor
prvi drzavniki.

- Verjetno je, da se je oh tej priliki zopet gmotno zheljsal poloiaj
krivovercev  Kamniskega okraja, in tudi so se jeli tedaj izpolnovati
marsikteri skrivni upi.

Sedemindvajseto poglavje.

oJeh wiisste diesen Unordnungen anf keine andere
Art vorsubeugen als dadurch, dass ieh die Aebtissin
in ein anderes: Kloster versetzte, wo ieh fir die-
selbe ein  eigenes Gemach  stanza* als iheen
immerwihrenden Kerker erbauen liess.*

Skof Hren Igubljanskim stanavom.

Kakor se jamejo zopet zbirati mravlje, ko se je oddaljila hudehna
cloveska noga, ki jim je poteptala mirno domovje, in znafajo na vse sve-
tovne strani razmetane dele svejega pohistva, take so se jeli gibati in
abirati krivoverei v Kamnifkem okraji po ngodnih zadnjih dogodbah.

Podgorje, njihove staro mravljidce, ofivelo e jo kakor érez noé, iw
samotna Bobkova  hifa je dobila prejsnjo cast, Nadaljevali so se ondi
nekdanji imenitni zbori, kterim je predsedovala vdova Stobe, Gogala in
pisar Naglié. In v enem takem zhoru prikazal se je tudi nenadoms
kakor skezi zaprta vrata — Knafelj, £

Nepopisljivo veselje je zagromelo tedaj ondi. Dvignoli so ga ua
rame, nosili ga kakor svojega odrefitelja okrog ter pozdravili v njem ozna-
novalea nove moéi svojih idej. Mo# dejanja in Zelezne energije Knafelj
pa je skrbel s éudovitim svejim talentom, da niso ostali ti zhori tajni;
temved pogumnejSi od.nekdaj, potoval je od sela do sela, pridigujéé
po erkvah in na prostem, kjer je le naSel ugodna tla za svoje misljenje.

In ta Knafljeva potovanja so hila podobna neprestanim slaynostim.
Njegova oseba je tako rekéc elektrovala rojake in mu pridobivala na
stotine. prijateljev in somidljenikoy. = Poslednje je bilo toliko lagje, ker je
hil tedanji poveljnik slovenskih deZel, nadvejvoda Ernest, precej toleranten
v verskih zadevah in novoizvoljeni Kamnifki sodnik eseben Knafljey pri-
Jjatelj, Naravno je tedaj, da je v takih okoli¢inah zopet oZivela komaj
ugasnena iskra Inferanstva na Slovenskem in vzplamtela v zelé mo-
goden ogenj.

Kdo zna, kako dale¢ hi bila pozneje prigorela haklja krivoverstva,
ko bi je ne bila sem ter tja npihovala zavist posameznikov in soyragtvo v
lastnem taborn. Nesloga je uni¢evalka moéij in protivka vsakemn na-
predku. Kamor se useli ona, zaseje sovradivo in z njim pogin, pouzroéen
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po lastnej sili, ki bije v slepoti na desno in levo rane, ktere se najved
potov ne zacelijo nikdar veé,

Take je bilo tudi z nenadoma zopet oZivljenim krivoverstvom na Slo-
venskem. Posvetna oblast si morda pripisuje zaslugo, da ga je ona iz-
trebila v hudem hoji. A poslednje ni resnica. Temveé krivoverstvo je
opesalo kakor mogono drevo, ne po sekiri in viharji, ampak ‘izmolzeno
po strupenih, poireSnih rastlinah, ki hofejo zeleneti in cveteti na nje-
govem deblu, dokler mapésled oboje ne zvene in ne strohni.

Znano je, da se je #e pred Knafljjevim hegom jela Katarina Stobe
knjati iz ljubosumnosti in masevanja ter hotela po lastnih nalrtih de-
lovati za luteranstyo, .

Tudi Gogala in rajnki Goridek sta se ¢utila Zaljena zaradi precejénje
tedanje Knafljeve mlacnosti ter sta ga bila pozvala celé iz Strmela na
opravicevanje v Podgorje.

Viharni dogodki v Cerkljah so poravnali to disharmenijo. 8 toliko
vedjo silo pa se je zaradi tega vnelo zdajei nasprotje po Knafijevej venitvi
v domovino; kajti on je odslej javno preziral njihove ‘pomoé in enako
veljavo v verskem poslovanji. Cast in slavo pa je uZival nepreéstano sam,
a pozabil je, komu se ima zahvaliti, da ni popolnoma gamrl krivoverski
#ut med tem, ko je bival on v tujini. Slava rodi ponos in brezozirnost,
poslednja pa antipathijo pri sobojevaleih, ki so darovali tohko bndknh
ur za drugo ime, ki zdaj Zanje, kar so sami sejali.

Razzaljivi éut pravice pa je moé, ki ne izgine in ne mmqe prej,
dokler ne najde priloinosti, da szataji, & je potreba, tudi svoje lastno
prepriéanje, da je le nasiéeno mascevanje do prejsnjih - prijateljev.  Da,
mi trdimo, da je sovrafina strast proti onim, za ktere smo bili priprav-
ljeni darovati zadnjo kapljo' sveje krvi, a bili goljufaui od njih, veéjl od
one do sovrainikoy po principu in naravnem nasprotji.

Resniénost poslednjega mnenja potrjujejo tudi zadnji dogodln pri-
Fujode povesti ter jo zagrinjajo z nekakim tragiénim zagrinjalom.

Najveé prilofnosti za osebne intrigne med zastopniki luteranstva
podajale so razmere Mekinjskega samostana. Ondi je viadala miada in
neizkuSena opatica Lavra v precej svobodoljubnem smislu. Povrh so
trdili vsi okolitanje, da stara ljubezen ne zarjavi, in da ufiva Knafelj
lepe ure v svetem samostanskem zidovji, ker je bil pri vsakej priloZnosti
javno tja vabljen k pojedinam.

Da ni Knafelj gamujal teh pogostih vabil, potrjuje to, da so se dule
toibe katoliskih duhovnikov proti takovej svobodomiljenosti Mekinjske
opatice, in domaéa duhovska gosposka 39 vse poskusila, da bi strahovala
opati¢ino grefno predrznost.

Poslednja je imela namreé po svojem plemenitem rojstva in re-
dovnej Casti toliko prijateljev in somiSljenikov, da je bila neobéutljiva



486

za tako opominjevanje, zatrjujoé, da jej ne more nihée zabraniti ohéevanja
z njenimi prijatelji.

V takej zadregi zaradi mogocne opatice ni si moglo duhovstve drugace
pomagati, kakor da je prosilo papeia samega, naj on napravi red v slo-
venskih deZelah zheganih po krivoverstvan. Papei Klement je uslisal
to proinjo in pisal lastnoroéno pismo nadvojvodi Ernestu, kterega zadnji
del se glasi v originalu také-le:

»Ut cooperetur in amotione Abbatistae Minkendorfensis secula-
risantis et Luteranismi suspectae, eum ad convivia voecaret luteranos.*

In stoprav ta papedeva prosnja za pomoé¢ posvetne oblasti proti
neupogljivemw krivoverstvu je pouzrodila, da se je jelo javno in ostro
preiskovanje v Mekinjskem samostanu po Ljubljanskem #kofu Hrenu,

Zanimiva je ta verska sedba posebno zaradi tega, ker imajo Zenske
zavisti in intrigue najvedjo ulogo v njej.

Povabljena je bila namreé za prido tadi nada znanka Stohejka.
Ocitali so jej vsi, da se je ponudila sama iz sovradtva do Knaflja in iz
zavisti do svoje javme rivalke opatice. -

A zatoZena ni bila le samostanska opatiea Lavra, temveé tudi re-
dovnica mati Ana, njena prijateljica,

Slovesna je bila bajd ta Skofova sodba v &rno pogrnenej samostan-
skej dvorani vpri¢e vseh redovnie in obilo katoliskih duhovnikev od blizn
in daleé, Na vzvifenem prostoru ste kle¢ali zatoZenki svojim sodnikom
nasproti. In ko je bila poklicana najprvo Stobejka. ki je brez dvoma
zakrivila to preiskavo, ter je s povadignenim glasom pripovedovala zgo-
dovino svoje minolosti in srece, dokler je ni unidila zatofenka s svojimi
skrivaimi zvezami, shledela je opatica, in solza jej je zablid¢ala v odesu,
Njeno gorje pa je prikipelo do vrhunca, ko je izpovedovala potém njena
najboljga prijateljica Ana v slabem smislu ter odloéno tajila svojo naj-
manj§o krivdo,

V dolgem govorn je pojasnjevala napésled opatica Svejo nemilo
osode, . Olepdavala ni svojih pregreikov, le trdila je, ona ni sama kriva,
da @ivi med tem zidovjem, pa da ne smatra sympathije do ¢loveka in
mladostnega prijatelja za greh; pohujSevanja pa jej nihée dokazati ne more,

Takovo misljenje je razburilo sodnike in napravilo sploine senzacijo.
Po kratkem posvetovanji sklene soduni zbor, da je odstavljena opatica
zaradi grefnih zvez z luteranci, in mati Ana se imenuje zaradi krivie,
ki so jej bile storjene po hudobnej zatoZbi, za prednico Mekinjskemu sa«
mostanu,

Ta historiéni slu¢aj osvetljuje dovolj socijalne razmere Sestnajstega
veka in tedanje Zivljenje po samostanih,
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Osemindvajseto poglavje.
Gorje mu bilo je,
Kdor v boji jim dozdaj je pal v pesti.
Tugomer.

«Nemo propheta in patria®, bil bi lahko vzkliknel Knafelj po zadnjih
dogodbah ; kajti preprical se je, da izgublja prijatelja za prijateljem. On,
ki je po svojem prepri¢anji tolike storil v tujini za svojo domovino ter
bil vrnovdi ‘se domi slovesno sprejet in mmnogo let teiko pridakovan,
moral je zreti, kako mu jemljé nekdanji tovarifi éast in ime, kako de-
lajo na lastno roko versko politiko, njemu, syojemm mejstru in uéeniku
pa mecejo kamenje pod noge. Po zavisti in hudobnem jezikun izgubil je
tudi svoj zadnji ideal, ki ga je vnemal toliko let v hudem hoji ter mu
dajal up v lepfo bodocnost, ko proderd njegove ideje v najmanjso kodo
slovensko, In ta ideal je bila njegova skrivna prijateljica opatica Lavra.
A njo so bili po obsodbi premestili v neki oddaljen samostan, ali v kteri,
ni vedel nikdo.

Naravno je, da je jel po tako Lridkih izkusnjah Knafelj pesati v
svojem osodepolnem boji za mladostne ideale. Edini fovaris in prijatelj,
ki mu je ostal zvest, bil je érevljaréek Kriskar. Z ginljivo undanostjo je
bil poslednji zdruZen s svojim mojstrom. Delil je z njim vesele in Zalostne
ure. Vere ni mogel izgubiti, da premaga napésled njegov uéitelj vse za-
preke, ki mu protivijo sedaj.

Takova je mo& fanatizma. Na podlagi sebifnosti se vzbuja, Siri,
divja in trpi ter upa in upa do zadnjega izdihljeja, da ne more zasluZeno
platilo” tu ali ondi izostati. V takih' osebnih razmerah sta potovala
Kunafelj in Krigkar po Slovenskem ter navduSevala pridigujééa, kjer je
bila prilonost.

- Ker pa je dajal Knafelj pogostoma dudek svojemu sovrastva do
prejinjih  prijateljev s tem, da jih je bidal v javnih govorih, svaril ‘pred
njimi kot pred volkovi v ovéjej obleki, a samemu sebi pripisoval vrhovno
olilast in privilegij v raz&irjevanji krivoverstva : napovedal jim je oseben boj.

Ker so imeli Gogala, Nagli¢ in drugi tudi svoje stranke med
ljudstyom, pripetilo se je nekekrati, da se je wvnel med poslusalei hud
hoj za prednosti in principe nasprotnih mojstrov.

Takov krvav boj se je pricel enkrat v Mostah poleg Mengsa.
Knafelj si je otel Zivljenje le po nakljuéji, da je utekel v zvonik in se
ondi skril v takozvanih slepih linah, a njegovemu spremljevalen Krigkarju
pa so neusmiljeno prerahljali kosti ter mu zaznamovali hrbtisée in kamor
je priletela pest in batina.

Naveli¢al se je napésled Knafelj nehvaleinega hoja. Glohoko uialjen
sklene za vselej zapustiti svojo domevino in se vrnoti na Nemsko, kjer
je bilo tako rodovitno polje za njegove ideje.
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Pred odhodom je bil oznanjen njegoy. zadnji govor v Smariei, nje-
govej rojstnej vasi. Svarili so sicer Knaflja njegovi prijatelji, naj opusti
javno pridigo; kajti skrivna zarota se bajé snuje proti njemu. Preponosen
in prepogumen je hil Knafelj, da bi se bil dal preplasiti po takovej go-
voriei. On, ki je sl stokrat smrti v lice, naj bi opustil zadnje slovo od
domovine zaradi hojeénosti ? !

Bilo je zveéer pred velikim Smarnom. Po cesti, ki iz Radomlja v
Kamnik vodi, korakala sta, ko se je Ze mraéilo, dva tujea. Starejsi
grbast rudedebradee ‘moral je 3¢ enkrat tako hitro stopati, da ga ni
mlajdi visokorasteni tovari§ za seboj pustal. Zaraditega je najprej tiho klel,
potém pa ko mu je bil popolnoma izginol humor, zgrabil je jezno mla-
dega tovarifa za rokav in ga stresel, kakor da bi mu bil s tem hotel
njegovo hudobijo popladati, ter dejal:

»Hudobee naj s teb6j hodi, pa ne kren élovek! Svoje greSue noge
prestavljas, kakor da bi te sto bhiritev preganjalo, in ne pomislig, da ni
vsak s teb6j pri istej skledi vzrastel

Jezno je pogledal pri teh besedah govornik svojega sopotovalea,
pokrivalo je snel in si pot brisal, ki mu je lil po &elu.

»Veasih si tudi ti tako pot ubiral, kakor da bi piskalo za tebéj,
sdaj te pa kolena bolé, ker si jih luteranstyu v pajem dal,“ odgovori
nagajivo ftovaris ter postoji in grbastega tovaria za ramo potrese, rekéé:

»Ne jezi se in stopinj ne prestevaj! Se noedj bova na medvedjo koo
pila in janca bos na drogu vrtil, da se ti bodo usta kar na steiaj re-
gala od samega veselja. Jutre bode pa po vsej okolici govorica o tebi,
kakor o cesarji. Neki te bodo hvalili in dejali: ,On ga je igpeljal, nihée
drug, to je pravi moz“ Drugi pa: ,Gosenica naj ga obleze tista stru-
pena,. povsod je in pikjer, Kar pride in izgine., Do Zivega mu ni priti
kakor jezu. Po noéi se prikaZe, po dnevu pa v grmovji igle razprestira.“

Potolazile so nekoliko te besede slabovoljnega potovalea, Bralec
je de gotovo ugonil, da je prvi nekdanji pisar Nagli¢, mlaj& tovarid pa
nad stari znanee Gogala.

* Noé se je storila med tem popolno, ko prideta meoZaka na plano.
V tem trenotku se pa tik gozda ob potu, ki raz glavne ceste v Voldji potok
vodi, nekaj zabliska, kakor da bi kdo gobo kresal. Kmalu potém se
pokade ogenj pri tleh. '

»Ona je, znamenje nama je dala,“ pravi Nagli¢, kazéé na ono stran,
od koder je lué odsevala,

Moléé ubereta potém tovarisa pot proti onej strani, in ko se blifata
ognju, méni Gogala: ,Pazi, da se ne zaljubig nocdj! Izgubljena sva oba,
Ge Se¢ povrh meni narvedi, kakor je nekdaj Knaflju, da je kakor za lastnim
nosom vedno za njo tekel.®
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Iz takovega govora ju vzdrami moski glas, ki se kakih sto korakov
od ognja oddaljen &uje ter vpraga po imenu prislecey.

Gogala ne odgovori, le tri pote zapored zakadlja. Ze to gnamenje
je bilo dovolj, da nekdo izza debelega hrasta stopi ter prisleca po-
zdravi rekéc:

JKje kolovratita tako dolgo? Zamudili smo ga noctj. Ze proti
veéern je s Krigkarjem v Smarico oddel in ondi bode prenoéil. Mislim,
da smolo disi, kakor lisica past.“

Ko pridejo potém vsi trije k ognju v gozdnem zatiji, vstane velika
¢rnolasa Zenska, ki je v oblizji sedela na deblu. Naté stopi h Gogali
ter mu nekaj na uho zafepede, kar Naglié po njenem Gmerikavent ohrazu
tako ragsodi, da ne more biti kaj posebno prida.

Moléé posedejo vsi okoli ognja.

SAli si spravila torej vse v red, Stobejka?* vprasa ¢rez nckoliko
Gogala Zensko poleg sebe.

4Jaz imam e davno vse urejeno. In desar ne morem storiti sama,
obljubil si mi ti. Videla sem nocéj, da nisi govoril resnice.*

,Nikari me ne pikaj kakor osa! Medi ne dohis iz mene, rajsi
svoje prste v NagliGevo grivo utakni.  On je zakrivil, da sva se zamudila
za pol ure. A pri doeva bi se itak ne bilo dalo nié prida opraviti.“

Smejal se je orjaski Gogala sedaj, a razjarjens Stobejka je jela
obirati bojedega in zaljubljenega pisarja Nagliéa,

Ko ga je pa dobro oftela, rede Gogala: ,Pusti mu Se nekaj rudeée
brade za seme; e ne, pusti vso ti, kakor zajec dlako v grudnu za grmom.
Saj vé5, ko bi bilo 8lo za tvojo osebo, bil bi kaker medved za medom
sém pridirjal ; povrh si je Ze pa tudi nekaj pet za naSo stvar obrusil.

Naznanim ti, da se miusmlli’Knafoﬁ. ‘Dovolj ga tepe lastna osoda.
Cemu bi se e Naghéevo sree garadi njega bolesti kréilo ?

Razumeti ne mioréin, kako ‘se more i#premeniti Tjubezen, kakorsna -
je bila tvoja, v zlobno sovrastvo.“

Zbledela je Zenska pri teh' besedah in je urla strmé v ugasujoéi
ogenj, potém pa dejala:

HPrijatelja, vidva ne poznata in ne vesta, kaj je zapuscéeno in povrh
Zaljeno srce, kot je moje.

Odpustila bi mu, ali da me je javno imenoval sprijeno Zensko brez
snataja, tega mu ne morem odpustiti, Zaraditega sem vaju povabila
sém noedj. Zamudili smo pravo priliko, in zdaj je prepozno.*

lzgovorivii zakrije Stobejka o¢i -in se obrne v stran. Tihota na-
stane nekaj ¢asa potém. Stoprav, ko se jame Gogali zdehati in prisveti
mesee izza visokih smrek na pogorisde, pravi moZak, ki je prej za dre-
vesom na straZi stal: ,Spat nismo prigli v ta lisiéji brlog. Zdeha se nam
pa tudi lahko v resji, je-li Naglié?
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Ko bi imel jaz kaj govoriti, rekel bi: Ujamime onega. ki zdraibe
dela med nami, in prodajmo ga gosposki ter pijmo enekrati za njegovo
gresno glavo !

Celo se je zmracilo Gogali pri teh besedah. Goréé okleséek jo
zgrabil na pogoriséi in ga strastno zaludal govorniku v glave, da so iskre
sipale na vse strani, ter dejal:

«Moléi lakota! Mislil sem, da so moZje moji somisljeniki, a ne bhabe,
ki se umikajo poftenemu boju in meetarijo za hrbtom !*

Poznali so vsi Gogalo in vedeli, da se ni Saliti z njim, kedar je
slabovoljen; tedaj mmolknejo. Stobejka pa je vstala naté in rekla glasno:

»Ne sodi me napaéno, prijatelj! Le éno Zeljo sem imeia in jo imam
S¢ na svetu. PoniZanega hoéem videti njega; saj me je pladeval z za-
ni¢evanjem in sramoto pred celim svetom  Povabila sem vas sém, da
ga dobimo v pest in prisilimo, naj preklide javno one sramotilne besede
ter me prosi odpuséenja. Veé nisem hotela,

Pomo¢i ne morete in nodete vi, a tedaj vam hofem pokazati jaz,
kaj Zenska sama premore!“

Dalje ni govorila Stobejka. Odila je, kakor da bi se ne bilo zgo-
dilo nidesar, v gozd in dalje €rez polje proti Smarici.

sCudna #Zenska je to,* pravi potém Gogala, ,Sama si naj po-
ravnata, kar sta zamotala. Sramotno bi hilo, da hi onefastil moi svoje
ime zaradi Zenske, ki se jej zohje skominjajo po maddevanji!*

(Konee pride.)

Pésni dekli¢je ljubézni.

éi. wljubis me!* ta cvet se smeje . . .

leibljenh,‘ 0) roZa bela sLjubis me!* ta cvet se smeje.
Tebe v roko bodem vzela — #Ne, obh ue!* mi drugi deje . .
O ljubézni naj njegovi Tretji zopet Sepetd mi,

Tvoji pridajo evetovi! Da udan si iz sred mi! . . .

Tiho bodem govorila In sedaj — sedaj poslédnji

In od eveta evet lodila: Prica 0 — ljubézni vedni! , ..
»Ali ljubéek moj predragi Ljibljenka, oj roia mala :
Ljubis me v raddsti blagi?* — — —  Hvala ti, presréna hvala!

Srce mu ljubdv ogréiva

Z lica mu ljubdy odseva —

Da bi pad také veséla

Vedno, vedno mu blestéla! | . .

! Ljubljenks — Chrysanthemum Leucanthemum, Orakelbume, Tako imenuje
pri nas narod to cvetico, in nikdar ne , kresnica® ali kakor si bodi.




22, Sree to le misli nate . . .

Pa ¢e prav ti roia mala
Méni bi tako dejila,
Da ne ljubi me gorede

Kakor v duevih prejinje srece:

Nigdar, nigdar ne verjéla
Tebi bi, evetica bela,
Marveé né-nj zvesto bi xrla,
Na-nj bi vid sréné upria!

In oké njegivo milo
Zvesto to bi goverilo:
SSree to le bije zéd-te
Srce to le misli ni-te!”

Glej! of ljibljenka razevela

Jaz pa bi ljubéde dela:

oTudi sree, sree mije /
Ljubéek mili ljubi tvoje!™ .

23. To, le té6 je solnee méni!

Skupaj spet sva danes bila
Zvesto se, gorko ljubila

A nebé je zrlo naji

V solnénem blésku in sijaji.

Brez beséde, brezi glasa
Stula paé sva mnogo Casu,
Kar beséde niso zmogle —
To ved ti, in jaz in Bog le! .

Zrlo solnoe je z vidine
Crez doline in planine
A svetlobno bolj se v mdje
Glédalo oké je tvije!

Bolj svetlobno, bolj pokojuo
Krasno bolj in milobojno!

Luéi zi-me bolj svetle ni — —
To, le to je solnce meni! . ..

24. V gozd zeléni bom stopila . . .

V gozd zeléni bow stopils
Lehno bom po njem hodila
V mislih ps bo neprestino
Ljubéek mili stal pred mano.

Qj kakd si gozd samoteu
Oj kaké si pa¢ krasdten
Ko polué svetlobe zlate
Solnee zré prijazno ni-te!

0 kakd pokdj si dicen

0 kako paé mirn slidon
Koji v last srcé mi vzel je
In sé sreto ga odel je!

In kaké ti lué syetlobua
Paé lubezni si podobna,
Ki kraljije v dufi miji

V nefnem cveti, v ulatej bojil. .

25. 7 dufo naj se dufa druii!

Vrezal je imé presladko
Ljubéek mili v skorjo gladko
Moje tudi v njo je vrezal

In lepo ga s svojim zvezal.

Oj da pad v priségi zvezni
Qj da paé sréné v ljubézai
Sreéa zlata, sreda mila
Nawm bi na veke klila! . . .

O ne vstijaj z nepokojem
Dvom pekééi v srei mojem
Pusti mi ljubav goréée
Pusti mi Zivljenja sreéo!
Saj v nebésih z veéuno silo
Pisano také je bilo:

o4 duso naj se dusa drudi
Sreu glej! sreé naj sludil®

In zaté ljubézen lepa

Srce mije s tvojim sklepa —
Svdje vi-nj imé si vrezal

7 mojim si na vek je zvezal! . . .

A. Funtek.
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Milko Vogrin.
Noyela. Spisal dr. Stojan.
(Dalje.)

X.

V jutro dne 29, julija istega leta hilo je vse prebivalstvo sla-
vonskega Broda zgodaj po konei. Ob Savinem obreZji gnetila se je ogromna
mnoziea ljudij. Vse je radovedno éakalo, kdaj in kako bode prekoracila
avstrijska vojska reko Save ter stopila na turska tla. Tedaj Se ni most
vezal Slavonije s posestrimo Bosno,

Celé drugo lice kakor naSe obreije kazal pa je desni breg Save.
Ti je bilo vse mrtvo in zapufGeno. Od nikeder se ni prikazal lovek,
ki bi bil nosil tarban na glavi. Vse je nekam zheZalo ali se pa po-
skrilo v hise. O sovraZniku ni bilo sledi, in tedaj se je Z%e ob Sestih
zjutraj zadel delati most.

V treh urah so reko premostili, in ob ednajstih bila je céla lrigada
na bosanskih tleh. Zdaj razobesijo ondi aystrijsko zastavo, godbe za-
igrajo cesarsko hymno. in' iz ti€6¥ in 'tiso¥ gil tazlegal se je daleé tja po
turskej zemlji gromoviti in navdudeni klic: Zivila Avstrija!

To je bil éni pomenljivi trenotek, ko je prekoradila na%a vojska
meje avstrijske ter vzela Bosno v posest. Vse je bilo veselo in navduSeno,
Bodi si castnik ali prostdk, vse je vriskalo in pelo to popoldne in veéer.
Radostnega lica pripovedovali so si po noti vojaki, sedéi pri taborskih
ognjih, pravljice o Turkih, ktere so otroci %e slifali domd od svoje habice.
Vse je pozabljalo danes na svoj dom in svoje domace; zakaj le pogum
in vojaska slava je polnila vsakemu duSo in srce. Le eden, in morda
edini v ogromnem &tevilu, mi: imel pojma za danaSnjo slave. A to ni
bil prost vojak, ki je domd zapustil zeno in otroke, temveé to je bil
Castnik baron Robert Benda, ki se je bil S¢ le pred nekimi dnevn loéil
od svoje neveste Olge.

Nadporoénik Benda je sedel tih in zamidljen v krogn SVOjlh to-
varifev, ki so si Dbili napravili noedj velik taborski ogenj. Ti se je na-
pivalo, pelo in govorilo o veselih vojsknih casih. Vsak je vedel kaj za-
nimivega povedati, hodi si kar je sam izkusil, ali pa slifal od nekdanjih
svojih tovarifev. Sicer je tudi baron Benda mnogo pravil o raznih in
dovtipnih dogodkih, ki jih je kdaj sam dodivel v visokih Zenskih in mo&kih
dru@bah, ali nocdj je on — moldal, Njegovi tovarisi so ga sevéda sku-
Sali razvedriti, a vsi poskusi so hili brez uspeha. Baron Benda se je
tedaj tudi prej nego druge veéere poslovil od druibe ter si poiskal lezisde,
ktero mu je bil pod milim nebom pripravil sluga Janos.
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Prva je bila ta noé v Zvljenji nadporoénika Bende, da je moral na

~ slami pod zvezdnatim nebom podivati. Vlegel se je tja na zemljo, menéc,
da si spanjem ragiene temne misli, ali to ni bilo mogoeée, Sum in hrup

- po taboru, prasketanje na ogujiséih in hoja noénih straZnikov motila je
pofni mir. Ce tudi utrujen, vendar ni mogel trdno zaspati. Le rahlo
je bil zadremal, V tej dremoti so se pa vzbujali v njegovej dusi temni
spomini,  Strafne podobe si zdaj slika njegova razburjena domisljija:
Pred sebéj vidi Riharda, ko so ga na pol mrtvega potegnoli iz jezera.
Ti se mu prikazuje Vogrin, njegov tekmee, bled kakor smrt, suh da ga
je sama kost in koZa. 7 otrpneno levieo sega po njem, a v desnici vihti
oster meé&, hotéé zagnati ga v njegovo drobovje. A v tem trenotkn po-
tegne roko nazaj, ¢es ta obrekovalee ni vreden, da ga prebode moj meé! —
Pri tej prikazni strese se Benda na vsem Zivotu. Roki si poloZi ma oéi,
da si zakrije neljubo podobo. Naté se premetuje nekaj ¢asa, a t“.p&l'éd
zopet rahlo zaspi. — Zdaj pa stopi pred njegovo dufe Zenska podoba.
Visoka je in lepa, kakor njegova nevesta, Bela obleka, znak nedolZnosti,
pokriva njen Zivot. Poroéni venec ima na glavi. Dragocen pajéolan jej
gega do tal. Velicastnega oblidja, jasnih, velikih ofij stoji prikazen pred
njim. Cim dalje pa ko jo v sanjah pogleduje, tem lepfa mu ona
prihaja. Slednjié se mn vidi celé Olgi podohna! Sedaj se pa ne more
vet ustavljati njenej milini in krasoti. On se vzdigne, misli jo objeti, a
v tem frenotku se izvije njegovim rokam ter izgine v meglenej daljavi,

Trobente glas vzdrami nadporoénika iz teh neljubih sanj. Danilo
se je,"in vojaki so naznanjali po taboru, da je treba pripraviti se na
odhod proti meéstu Derventu. Jedva se je pa Benda oddahnol od svaojih
teikih sanj, kar zapazi, da nima zarofnega prstana na roki.

»Kaj le to pomeni? Aliso bile to sanje ali ka-li? Sem li rés todi
jaz no¢nej prikazni vrnol svoj prstan ¢ _

Tako se poprafnje Benda ves prestraden ter zaéne iskati prstan po
slami. V naglici preme&e leZid¢e, a prstana ni nikjer. Dolgo ga je Se
potém iskal, a vse zastonj.

Med tem pa se pripravi konjigki oddelek za na pot. Tudi nadpo-
roénik Benda %e misli zasesti svojega konja, a vendar mu sree ne dd miru ;
@& brez prstana se ne loéi od tod. Se enkrat gre nazaj, kjer je podival.
In glej, kakih deset korakov od svojega leZidéa zagleda v prahm nekaj
svetlega. Bil je zaroéni prstan, kterega mu je bila podarila — nevesta Olga.

‘Benda si ni mogel razloZiti, kako je prifel po noéi ob prstan.
Ugibaval je na vse strani, Ali ker ni mogel uganjke rediti, pripisoval
je temu slabo znamenje. Tedaj pa je se postajal holj zamisljen.

A vse je bilo kaj naravno. Zaroéni prstan mu je bil preeej velik
in se ni dobro prsta prijemal. Zatorej se mu zmuzne po nodi raz njega.
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A ko pa Benda v sanjah hlastno seze z rokama po nodnej prikazni, za-
zene nevedé prstan od sebe v tabor, kjer ga je bil pred odhodom také
rek6e le po nakljuéji nasel.

Danagnji pot je bil za nafo trumo kaj tefaven. Huda vrodina je
muéila vojaka. Prah mu je jemal sapo in sufil grlo, a vode mu ni hilo
dobiti nikjer. Pot do Derventa je le kakih dvajset kilometroy dolg.
a nafi ljndje so vendar hudo trpeli. Kakor muhe padali so fantje, teZko
obloZeni, na cesto, in i so obleZali malo da ne mrtvi od Zeje. Le ploha,
ki se je po nodi vlila iz neba, ozivila jih je zopet. A marsikterega je
hil vendar solnéni zapdl ugonobil na veke. Dobro S pomnijo nasi
slovenski vojaki ta pot, in on jim ostane i vedno v spominn !

Tndl nadporo¢nik Benda se je komaj premagoval, da ni podlegel
Imdﬂj‘ wrodini. Ali ta ni mislil toliko na teiko jeZo in pot, kakor na svoje
sanje in razmere do Skenovskih.

Baron Benda je bil svoj zlobni namen deloma dosegel. Njegovo
obrekovanje se mu je bilo, kakor vémo, posrecilo, ;Gospod Skenovski je
bodofemu zetu vse verjel in mu tudi kakor prijatelju zaupal, Olga in mati
ste prisli, brzojayno poklicani, na Dunaj. Sedaj pa je Skenovski syojo
soprogo izpraseval o Vogrinu, ali 0 Robertovih poroéilih ni zinol ne hesedice.
Vse pa se je dobro strinjalo in kar ujemalo z haronovimi hesedami.
Zakaj mati ni tajila nicesar, temved v svojej nedolinosti je povedala vse,
kar se je hilo dogodilo. Ona je rekla naravnéé, da je zahajal Vogrin v
njihoyo druzbo; tudi prenocili so celé enkrat pod njegove streho, in
Vogrin sam je ¢éuval dva dni pri Rihardu, ko je hil ta v smrtnej ne-
varnosti!

Najbolj pa je dirnolo Skenovskega, ko mu soproga na tanko pové.
kako se je hila njegovemu sinu pripetila ona nesreéa na jezern. Celd
neraznmljivo se mu je zdelo, kako se je mogla njegova héi sama
o polnoci yoziti z Vogrinom po jezern v énem in istem ¢olon, Dalje se
mu yidi todi sumljive, zakaj ni Vogrin kot tamosnji domadinee skrhel
za to, da se pridt' zlodinen na sled.

Vse to in S mnogo drugih nakljuéeb je hilo za gospoda Skenov-
skega odlo@ilno,  On ni veé verjel svojej #eni in ofroku, temveé od sedaj
je stavil vse zaupanje le v harona Roberta. Tudi si je domisljeval, da
pospesuje mati kar na ravnost Olgino ljubezen do Vogring ; Nlj jo vede #
zadujim Ze od nekdaj enako politifko misljenje!!

To pa je hilo odetn dovolj, in samo v tem je ticalo vse mezampanje
do svoje soproge. Zelezna volja gospoda Skenovskega se je morala iz-
vesti. Olgina zaroka z baronom se takej izvrdi, in to zvezo so kar vsem
sorodnikom , znancem in prijateljem naznanili, Rikard je na sestrino
profnjo in Zeljo poslal skrivéi tudi dr. Sirniku takovo naznanilo, sevéda z
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pamenom, da je pokaZe Vogrinu. Zategadel pa je tudi na drugej strani

lista svojima znaneema poroéal o Olginej togi in Zalosti!

Odkar se je hil Robert z Olgo zarodil, zahajal je ta vsak dan k
Skenovskim ter ostajal pri njih pozno v no&.  Navidezno je bil torej svoj
namen #e eelé dosegel. Ali baron ni bhil samo z golo zaroko zadovoljen,

~ temveé on se je hotel i neveste same polastiti!

Na vsak na¢in si je skufal pridobiti Olgino sree. Dohrikal 8 jej
je na vso moé, Priblizeval se je deklici, kedar koli mu je bilo mogoce, ofito
in skrivsi, ali yse zastonj. Olgina ljubezen do Vogrina je bila nengasliiva,
pjena Fednost nzorna. Vse poskudiuje Robertove, vse naklepe, frude in
zyijace njegove odbijala je Olga s svojo krepostjo. Njeno nedolino sree
se ni toliko spomhilo, da bi se bilo udalo moin, kteri jo le po zvijadi in
prisiljenosti imenuje — svojo nevesto!

V takem nadleinem poloZaji pa se je deklica le s tem tq‘ams. da
jo mora Benda v kratkem zapustiti. Njeno muéno stanje se vsaj potém
vendar toliko na belje izpremeni, da jej ne hode ta sitni in zoperni élovek
vedno za petami. Na t6 pa, kaj bode potém, &e se Robert vrne iz Bogne
in jo hoée peljati pred oltar, na t6 pa Se Olga v svojej sedanjej Zalosti
sploh mislila ni. Vedno se jej je dozdevalo, Bog Fe ni tolike na njo
pozabil, da bi jo dal v roke in ohlast fake osladnemu éloveku !

Lahko si torej mislimo, kako je hila Olga vesela, ko je moral haron
Benda proti konen meseca julija odrinoti v Slavonijo. Deklici se je od-
valil s tem velik kamen od srea. Zdaj je zopet mirno dihala, saj se jej
ni bhilo bati veé za dragoceni zaklad svojega devistva. A tem bolj pa je
bil Robert pobit in potrt, zamigljen in molééé, Na liei si mu videl ne-
zadovoljnost s samim sebdj, Zakaj on, nezmagljiv in mogoéen pleme-
nitas, izgubil je odlofilno bitko s slaho Zensko, ki ni imela drugega
orofja proti njemu kot svojo krepost!

Vsi uspehi njegovega obrekovanja so postali tedaj mahoma dvom-
ljivi, Strah in skrb ga je obhajala, da hi ne prislo njegovo zlobno po-
¢etje in huda laz o Olgi na dan. A kaj mu je potém poceti, ako se na
jesen Se ne vrne iz Bosne domi? Ali ne pride njegovo natoleeyanje na
svetlo, ¢e se pozneje spozna, da je Olga nedolZna? Kaj pa hode mislil
o njem gospod Skenovski? Ali ne hode takoj uvidel, da ga je ogerski
ustregljivi baron le prevaril, hoté& si po zvija¢i prisvojiti njegovo hogato
héer, da si refi zadolieno posestvo?! — 7 gospodom Skenovskim se je
sicer dogovoril, da placa cn dolgove baronovega ofeta, a kaj je potém,
ako' zvé za njegovo tajno nakano ter mu odpové svoje zaupanje?
Brez dvombe izgubi Robert Olgino roke in doto, ob enem pa pride
ve¢ nego polovica njegovega posestya gospodu Skenovskemu v oblast !

Take misli in slotnje so obhajale nadporoénika Bendo, ko je bil v
taborn pri mestiei Derventn, Zdaj se je stoprav za¢el kesati nad svojim
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naértom. Hudoval se je nad prijateljem stotnikom Randicem, ki mu je
hil nasvetoval ta naklep, a njega izvrSitev z vsemi nasledki vred pre-
pustil njemu samemu !

Izmed vseh se je pa bal baron Benda najbolj nasega rojaka Vogrina.
Na nobeden naéin se ni mogel iznebiti neljube slutnje, da utegne priti nag
rojak zopet v dotiko s Skenovsko obiteljo, 7akaj tedaj bi prigla njegova
la gotovo na dan.

V tem strahu pa si ni mogel haron nikakor ne pomagati. Pricakoval
je le od svoje srede, ki mu je bila do sedaj vedno mila, da zd-nj vse
dobro iztede. Najholj je zdaj skrbel za to, da ostane s Skenovskimi pismeno |
v ozkej zvezi. Malo da ne vsak dan pofiljal je s prva po eno pismo.
zdaj gospodu Skenovskemu, zdaj Olgi samej na Dunaj. Pozueje pa je
Robertove dopisovanje bolj redko postajalo. Al to je bilo celé narayno;
kajti Olga ni svojemu Zeninu nikdar pisala. Njen ofe jej je sicer narocal,
naj tudi v njegovem imenu pide Robertu, ali deklica je le samo trdila, da
si dopisuje z njim, a v istini pa mu ni pisala nikdar! Robert se je sevéda
v pismih pritoZeval, da S ni nobenega odgovora prejel od Skemovskih; a
tedaj se je Olga vsestransko izgovarjala, &S da se vsa pisma na potu
iz Avstrije v Bosno poizgnhé. Napbsled so pa Robertovi listi kar na enkrat
celd izostali. Nikdo pa ni vedel zakaj, ali Olga jih ni pogrefala in =i
jih“ tudi Zelela ne!

Tako niso imeli pozneje Skenovski ne duha ne sluha ved o Ro-
bertn. A tudi od njegovih starigev, ki so #Ziveli ob Blatnem jezeru, niso
mogli zvedeti nié gotovega o njem. Tem veé pa se je o Olginem Zeninu
govonlo y druftyih. Ti se je mnogo ugibalo o njegovej osodi. Ali Olga
ge je pri takih prilikah obnasala, kakor da hi jej hil Robert — tuj in
neznan ¢lovek. Nikdar ni érhnola o njem ne Zale hesediee, a toZila pa
tudi ni, da bi hila sama nesreéna!

Skenovski so ostali to poletje vsi na Dunaji. Velike priprave so
ge vrdile. Kraspa in dragocena hala se je nakupovala in napravijala za
Olgo, ali deklica sama je ostala, kakor da hi ne imela éuta za svojo
sreco. Malomarno in zamigjeno kazala se je pri vsakem delu, v vsakem
drustvu. Moléala je, kakor da hi bila nema, da lagje zatajuje svoje cute
in notranje hoje. Pri tem pa je sevéda Olga hirala, Prejsnja Ziva ru-
de¢ica jo iuginola iz njenih lic. Sedanja bledoha jo je delala oéém otoino,
ob enem kaZ6é, da se je deklica v kratkem nad svoja leta postarala. A
tudi one otro¢je naivnosti in veselosti, ki nam tako dobro déne na mladem,
yzlasti Zenskem bitji, nisi nahajal ve¢ pri njej. Olga je Zivela od sedaj
naprej celé tiho v krogu syojih domadih!...

V tem ¢asn pa so se vidili v Bosni in Hercegovini viharni dogodki.
Spoznalo se je, da se ne di Bosna zasesti z éno kompanijo, kakor Jje
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trdil minister Andrassy, Nasprotno nafa vojska se je morala kruto bo-
riti z lokavim soyraZnikom.

Poveljnik armade, baron Filipovié, Zelel je takoj vso Bosno nagloma
gasesti ter vsak nemir in vstajo mahoma zadusiti, Namerjaval je tore
prej ko mogoée polastiti se glavnega mesta Sarajeva.

Tedaj je bilo treéba iz Derventa hitro naprej. Na ¢elu so bili sevéda
konjiki, in med njimi tudi nadporo@nik Benda. Dne prvega avgusta doslo
je konjisko krdelo v Doboj in drugi dan v Maglaj, Ondi si je na tanko
ogledalo, ali je pot varen za ostalo armado. Niti najmanjega suma ni
nadla nikjer naprednja straza. Brez skrbi so opazovali mesta in vasi,
kraj in ljudi. 'V Maglaji so se konjiki dobro pocinoli. Zakaj prihodnji
dan je bilo treba na dolg pot proti Zepéam. Tam so se haje zbrali
ustasi, namerjayajécé zoperstaviti se naSej vojski. Naloga konjiskega
krdela je bila tedaj, da se prepriéa, koliko resnice je na tem poroéilu.

Veselega srea so zasedli drugo jutro nadi huzarji svoje konjicke.
Jahali so Ze ob kalnej reki Bosni, ko je jelo solnce zlatiti vrhove bo-
sanskih gord. Nadporotnik Benda je Ze danes bolj veselo vadigoval svojo
glavo nego prejénje dni. Izgnati si je hotel hude misli in slutnje iz svoje
dude, ki so ga s prva delale tako zamisljenega. Navlasé se je tedaj s
svojimi tovarifi le o vojski pogovarjal in se le za njo navduSeval. Obzaloval
je celd, da se nikdo nadelnej straii ne ustavlja, ter se bal, da dojdejo
kar sprebajaje do mesta Sarajeva. Radostno je torej pozdravil poroéile,
da se zbirajo ustadi pri Zepéah, in z veliko navduSenostjo je vodil on to
jutro naprednjo strazo.

Od Maglaja naprej jahalo je naSe krdelce med reko Bosno in vi-
sokimi brdi, in sicer v tako ozkej soteski, da nimad prostora, krenoti s
ceste na stran. Presko¢ivii potok Lisnico, jezdijo zopet naprej po ozkej
doliniei, iz ktere se Ze takoj pri cesti visoki hribi vadigujejo. Veé ur so jahali
skozi Lisnisko dolino, predno dojdejo do klanca ob vznogji Velje planine,

Ali ko dosp6é prvi konjiki v klanee, zafuje se strel iz lesovja ob
cesti, in krogle jamejo Svigati nad njibovimi glavami. Zdaj je padel
konj, zdaj se zvrtoglavil jezdec raz njega. Kakor bi tremol, poskadejo
konjiki na tla, hotéé se streljaje ustasev ubraniti. Ali zastonj, Dalje
ko se mudijo, tem vedje naraiéa stevilo sovrainikov. Od vseh stranij
vsujejo se Turki kakor mravlje iz gozdov in hribov na naSe krdelo.
Kdor se je hotel e uzdaj refiti, moral je nazaj. V. trenotkn zbegi
vsak, ki je Se gibal ude in ga nosil konj. A ko dospejo v najvedjem
skoku nazaj do LisniSkega mostd, bil je ta zagrajen, cesta tu in tam
prekopana, pot zastavljen notri do Maglaja. Td so bili tedaj Maglajéanje
zavratno napadli nase konjike. Iz gozdov in njiv, iz hriboy in hig Zvigale
so krogle kakor strele iz pogubnih irel na nase vojnike. V tej nevarnosti
pa je le mogla lastna srefa, osehna drznost in pogum resiti posameznika,
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Prvi in najdrznejsi konjiki se zaZenejo na pregraje, zaseke in barikade,
ter napravijo istim pot, kterim e ni bila svinfenka pretrgala niti #iv-

Le malo se jih je refilo. Nadporoénika Bende ni bilo nikjer, paé
pa se je nahajal med otetimi njegov sluga Janof. Pozno zyvefer je e
le dospela majhna peséiea konjikov v glavni stan pri Doboji ter naznanila
ondi svojo nesreto. Céli eskadron se je bil razprsil. Veliko jih je hilo
mrivih, mnogo pa jih je tudi ostalo ranjenih ob potu in ecesti.

Drugi in tretji dan potém so He iskali nasi vojaki po gozdih in
gumah Zive in mrtve svoje tovarife. Ali nspehi so hili Zalostoi. Oh cesti
in v rovih, na polji in v gozdih leZala so mriva trupla ljudij in Zivalij.
Ta je imel glavo s kroglo prebito, oni prsi z meéem prebodene, drugi
odsekano nogo ali roko. Mnogo jih je hilo tako oskrunjenih in okrnenih,
da jih ni bilo moéi spoznati. Tudi obleko in obutek so bili padlim vzeli
krvoloéni Turki. A kdor pa je prisel Ziv v njihove roke, nad tem so se
kruto maséevali. Prizanasali niso nikomur. Sreden se je smel torej ime-
novati, kdor ni prifel Ziv v pest tej nefloveskej drubali. A najsre@nejdi
pa so bili sevéda oni, ki so, & tudi ranjeni, utekli krvoloénemu sovraz-
nikn. K zadnjim se mora priStevati tudi nadporoénik baron Benda.

Med vojaskimi vrstami postal je bhil takoj tedaj, ko so jeli huzarji
befati, velik nered. Vsak je skrbel zd-se, da se resi. Tudi nadporoénik
Benda je dirjal v pajhujfem skokun nazaj. 8 prva je bil sreden. Konja
se je Se vedno dobro drial, é mu je #Ze tudi po hrbtu lila kri ter ga
rana hudo skelela. V ramo ga je bila zadela krogla,

A na enkrat se zgrudi konj pod njim, sam pa obéuti, kakor da hi
ga bilo kaj zbodlo na desnej nogi v bedro. V érevelj prihaja mokro,
_bila je kri, on tedaj v nogo zadet. Ali tudi t4 rana ga Se ni ostrasila,
Upadati mu je jelo stoprav sree, ko ni mogel veé spraviti konja na noge.

Benda je bil zdaj brez pomoéi. Zalosten je stal pri svojem #ivinéetn
ter ga vzdigoval, sam v smrinej nevarnosti, Njegovi tovaridi pa so dirjali
med tem kakor blisk mimo njega, a nikdo ga ni mogel vzeti seb6j niti
mu podati ¢ilega konja. Ves obupan je gledal za tekééimi; za in pred
sehdj videl je gotovo smrt . . .. Na enkrat pa si premisli ter skodi
na stran v cestni rov, a iz njega kar na ravnost v potok Lisnico. Ti
pa se skrije za grmovjem in jelSevimi vejami.

Ali tudi tukaj si ni svest Zivljenja. Vsak trenotek ga lahko opazi
kak ustag ter spozna v njem avstrijskega vojaka, & potém mu gorjé.
Zatore] pomete vojasko ohleko s sabljo vred v potok, le samokres oh-
dii pri sebi. In naté gre na pol sleéen, brez pokrivala in obutka,
skriviéi za vejami dalje po Lisnici navzgor, dokler se polagoma, ranjen v
nogo in ramo, ne privleée do goste fume, kjer potém skrit in varen

pri¢akuje noéi.
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Ondi je premisljeval prej také ofabni ogerski magnat v smrtnem
strahu svojo osedo. Spoznal je, da je posamezni #lovek le kakor kaplja
v valovitem morji, ki % le zdruZena z mnogo dragimi zadohi syojo prave
mo¢. Strepetal je na vsem #ivotu, e se je le listje ganolo ali sfréal
nedolZen pticek iz grmovja. Tresel se je Ze za svoje Zivljenje, ako je le
od daleé zagledal éloveka s turbanom na glavi!

Benda se je td spominjal vesele preteklosti. A ves prestrafen je
premidljeval i nesreéno sedanjost in gledal obupan v negotovo bhodoénost.
Vse krivice, ki jih je storil svojemu tekmeeu Vogrinu, in vse hudobne
lazi, ki jih je izmislil o Olgi, stopile so mu zdaj z ve&jo silo kakor kedar
koli pred oci. In ako jo obh&util kteri &lovek kdaj kesanje v srei ter
obiialoval svoje pregrehe, storil je to sedaj baron: Benda. 7 mrfavimi
lasi, Medega lica, z okrvavljenimi rokami, ranjen na nogi in rami, na
pol nag in hosonog, sedel je na kamenu sredi potoka, izpirajéé si skelece
rane, Bila je to Zalostna podoba, slika nesreénega Eloveka !

Benda Se ni vedel, kaj je nesreda, niti skusil, kaj je gorjé. A ta-
kemu éloveku je vsaka nezgoda Se stokrat tedja, kakor ljudém, ki uZivajo
sploh veé grenkosti in teZav kakor veselja.

Iz te smrtne nevarnosti mislil se je nadporoénik Benda refiti po
noéi.  Iti je hotel peg nazaj proti Maglaju, in od tod dalje proti Deboju.
dokler ne pride do svojih, naj bi tudi hodil eélo noé, Ali to mu ni hilo
mogoée, Do veéera je rana na nogi hudo otekla. Benda se ni mogel
ve¢ z lahka premikati, kam li da hi Se daleé hodil. Moral je tedaj to
noé v skritem zatifji kakor hostna zverina prebiti. Pred ustaskim na-
padom je hil sicer ti varen, ali kdo ga resi od tod, kdo ga privede k
8vojim 2!

Huda je hila ta noé. Oéesa ni mogel nad ranjenee zatisnoti. A fe
hujdi je bil slede¢i dan, ko ga je jela gruditi lakota. Njegov up. da se
resi, pojemal je od ure do nre. 7 najvedjo teikofo je hil splezal na
bliznjo grobljo. Od tedi je gledal potém na eesto, koder bi naj korakala
naga vojska, a danes je Se ni bhilo na vid, Zadridivala jo je hitka z
ustadi pri Kosni pred mestom Maglajem. Iskali pa tudi niso veé nad-
povoénika Bendo, ker so bili v reki Bosni nadli njegovo obleko.

Se éno noé je ranjenee prebil v svojem skrivaliséi brez hrane in
zdravniske pomo¢i. A Se tudi prihodnji dan je moral cakati do vedera.
Stoprav zdaj se prikaZe tam na eesti naprednja straZa nade armade,

A kako se jej naj d4 Benda iz fume na znanje, ker ne more sam
do eceste? . . In glej, ti ga redi npabiti samokres! Z njim jame
streljati. A straZa menéé, da so v gozdu ustadi, priblifuje se takoj vestno
in: polagoma naznaéenemun mestu, In td so na svoje yeliko zadéwdjenje
in veselje nasli nbogega avstrijskega vojaka, in njegovi tovarisi so spoznali

v njem nadporoénika barona Bendo, Y.
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V teh hudih nodeh in dnevih bil je Benda jako shujfal. Rana
je postala nevarna. Sedanje njegove stanje sploh je le malo obetalo, da
se hitro okreva. Prifel je torej z drugimi vred v bolniSnico, ktero so
bili v Dobeji nagloma pripravili. Tukaj je ostal nadporoénik, a drugi
holj sreéni od njega korakali so naprej z glavno armado proti Sarajevu,

Baron Benda se je Ze v nekih tednih precej okrepial. Oteklina na
rami in nogi se je izgubljala, a ozdravel pa ni. V tej bolezni pa je
on pridno zasledoval uspehe nade armade. O njih je poroéal tudi
Skenovskim. T o svojej nezgodi pri Maglaji bil je obfirno pisal na
Dunaj. In bas iz tega pisma posnela je Olga, kako potrt in obupan je
hil tedaj njen Zenin. Ali ona mu vendar ne odpise!

V tem #alostnem poloZaji pa je gojil baron Benda muogo Zelj. Naj-
holj iskrena je bila ta, da pride iz Doboja v Avstrijo. Pri tem si je
sevéda domifljeval, da se mu menda celé posredi, priti v kako veéjo
holnignico na Dunaji. Ali temu ni bilo tako.  Doloéilo se je sicer, da
pridejo bolniki iz Doboja v slavonski Brod, a povelje se ni moglo izvesti.

Bosanski ustasi so bili namre¢ v marsicem jako prebrisane glave,
Spoznavdi, da se ne morejo boriti z glavnim oddelkom, pustili so vojsko
naprej. Sami pa so se umaknoli v stranske doline in v gore, fakajoe
tu holje priloinosti k novemu boju. A nasa glavna armada pa je Ze po
veé bitkah in praskah ménila, da ni nikjer veé nobenega ustafa, ter
zasede, kakor znano, dne 19. avgusta sree hosansko, mesto Sarajevo.

V tem ¢asu pa, ko se je glavna vojska proti sarajevskemu gradu
pomikala, jele so se Ze zhirati okeli mesta Dohoja ustaske &ete v ob-
cestnih Sumah in brlogih. Tedaj pa je bila cesta nevarna, in prevaganje
holnikov v Brod se je moralo odloZiti.

Ustadi so namerjavali mesto Doboj zasesti in polastivii se ceste,
pretrgati zvezo naSe armade z Avstrijo. Velika nevarnost je pretila tedaj
od te strani. Zat6é pa je bila nasih poveljnikov prva skrb; da se za-
preéi izvriitev tega nacrta,

To vaZno nalogo imel je izvesti grof Szapdry. Ta se je hil z 20.
divisijo ntaboril pri mestu Gracanici, ne dale¢ od Doboja proti vzhedu,
A kmalu se je spoznalo, da so njegove sile premajhne. Zakaj Stevilo
upornikov je tembolj od dne do dne naraiéalo, Zatorej se napové v
Avstriji tretja mobilisacija.

Vsled tega povelja se je med drugimi tudi éetvrta divisija, obstojeca
iz sedme in osme brigade, pripravila na vojsko. Pri sedmej brigadi pa
je bil 8, pes-polk, poimence: haron Abele, in v tem je sluZil, kakor
vémo, tudi nad rojak, reservni ¢astnik Milko Vogrin,

Mnogo mladih moéij iz vseh krajev avstrijskega cesarstva poklicalo
se je 2daj z nova pod orogje. Med njimi je doletelo to povelje tudi Vogrina,
Njegova levica je Ze bila zdaj skoro celé ozdravela, in on ni smel
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upati ve¢, da bi se mogel zavoljo nje odtegnoti sluzhi vojaskej. Zatorej se
ni obotavljal, temveé on se takoj napoti k svojemu polku, ko mu je doSel
dotiéni poziv.

Tudi mene je bila zadela enaka osoda z Vogrinom. Tuadi jaz sem
moral k 8. pes-polku. Ne morem zamoléati, da me je bila ta noviea
hudo pretresla, Slifal sem namreé veé, ko je bilo treba, govoriti o stra-
ganskih mukah, ktere so morali prenaiti v Bosni nasi vojaki. Cital sem

- . po Casnikih o krvoloénosti bosanskih ustasev, kako reiejo nosove #ivim

ujetnikom ter jim trgajo roke in noge. Ni torej ¢éudo, da sem se zbal
iti v Bosno. Vzlasti pa mi je bilo hudo pri srei, da sem moral k oger-
skemu polku, kjer nisem Zive duse poznal. Zatorej mi je sree kar ra-
dosti plalo, ko sem vozéé se na Ogersko nafel Milka Vogrina na ma-
riborskem kolodveru, kamor se je bil bad pripeljal iz Koroskega.

Na Dunaji sem Ze poznaval nadega rojaka ter ga zdaj presréno
© pozdravil kot vojadkega tovarifa. A takoj sem opazil, da je Vogrin
celé izpremenjen. Izgubil je bil onoe Zivahnost in veselje, ktero sem ob-
éudoval & pred kratkim na njem. Postal je bil bled in suh, da sem
ga jedva na prvi pogled spoznal. Videlo se je, da je moral biti hudo
bolan, ali pa da ga muéijo notranje dusne bolesti. Govoril je le malo
z mendj. Bil je vedno tih in zamisljen.

A kedar sem napeljal govorico ni njegovo mater in rojstni kraj,
tedaj pa je globoko vzdihnol ter si potegnol z roke po Celu, kakor da bi
si hotel iz glave izbrisati Zale spomine. Iz tega pa sem spoznmal, da ga
nekaj v srei tedi. Ali vprasati ga, kaj mu je, tega si nisem upal. Naj-
bolj pa mi je poudarjal, kako teiko se je lodil od svoje matere, in kako
aluje ona po njem, edinem svojem sinu. Naznanil mi je tudi, da je bil
nekaj asa bolan pri njej domd, ali kaj mu je bilo, tega ni povedal.
Trdil je sicer, da Se ni cel6é zdrav, ali pridejal je vselej, da noge v svojej
bolehnosti iskati uzroka, da bi se odtegnol sluibi vojaskej.

Tako mi je bil moj prijatelj neka uganjka, in skrb me je bila
zd-nj. Zatorej sem opazoval vse njegovo poéetje in dobro tehtal hesede
njegove. Vsled tega pa sem bil tudi poskrbel, da sem prisel z'njim vred
k énej in iste) kompaniji, In tako sem spremljal svojega rojaka povsod
ter bil njegov drug in tovari¥ v vojski! (Konee pride.)
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Voda in njene moéi v domisljiji stajerskih Slovencev.
Nérodno blago. Priobéil J. Majeiger. '
{Dalje.)

9) V sredini Savinjske doline je hrib, v obée ga ,gora® imenujejo,
0 kterem se trdi, da je votel in z vodo napolnjen. Iz tega hriba izvira
iz straSnih pein velik studenec, kteremu navadno izvirek“ pravijo.
Bilo je v blignjej vasi dekle, h kterej je skoro vsak teden po enkrat,
véasih tudi po vefkrat prifel zal fanti¢ vasovat. Dekle pa v resniei ni
vedelo, od kod je. Pravil je sicer, da je iz bliZnjih Solebagkih planin pre-
moZnih stariSev sin. Vendar to ni bil njenej ljubezni noben napotek.

Neki dan pa je dekle na enkrat izginolo. Dolgo so ¢akali na de-
klico misleéi, da je sla s fantidem k njegovim roditeljem in da se bode
kmalu vrnola. Ali ¢as je bezal, in deklice le ni bilo nazaj. Iskali so
jo na vseh straneh, ali bilo je vse zaston].

Tisti fantié bil je povodnji mo#, ki je stanoval v tistej gori in je
zahajal k deklici v podobi zalega fantiéa vasovat. Neki vecer jej je tako
lepo prigovarjal, da ga je, ni¢ hudega sluteca, dalje éasa spremila, Pot
Je peljala mimo izvirka. Ko prideta blizu njega, popade povodnji moz
deklico, in §la sta sredi hriba stanovat. Stanovanje je bilo-iz Fistega
stekla. Ravnal je z deklico lepo, ali ona je vedno po svojih in po domu
hrepenela. A kedar se deklica prav razjofe, zane povodnji mo# nad
njo godrnjati, in takrat pravijo slisi se v gori votel glas, kakor da bi
voda silno érez skalovje bobnela!

10) Bil je nekdaj na Murskem polji priden élovek, kteremu je pa
vsako delo nesreéno izteklo. Ze so mu hoteli prodati posestvo. Zalosten
se odpravi od doma — in hoée oditi Bog vedi kam. Ko pride do ne-
kega mosta, najde pri njem prijaznega mladenéa, ki ga vprasa, zakaj je
tako Zalosten in kam gre. Kmeti¢ mu pové kako in kaj. Naté mu mla-
deneé, ki pa je bil povodnji mo#, posodi devet sto ,rajofev¥ na sedem
let; za tem pa skodi zopet v vodo. Ko pa kmet, ki si je z onim de-
narjem ¢udno opomogel, Erez sedem let ravno fisti dan zopet k tistemu
mostu pride in trikrat zaZvizga, kakor mu je bil prej povodnji mo# rekel.
prikaze se star dedec iz vode in mu refe, da je v njegovega dobrotnika
pred tremi leti v Dravi udarilo — in dolg mu je tedaj odpusien.

11) Tam, kjer érna Mura zapuséa Stajersko in se zavija na ogerske
ravnine, Zivel je pred mnogimi leti ribié, ki je imel prav zalo in brhko
héer. Ta pa mu nenadoma zaéne glavo povedati in holehati. Nekega
vefera ima ofe ribi¢ prav dober lov in se yrne pozno zveéer dom.
Ravno pride do hrama, ko se Se enkrat ozre proti vodi, in ti zagleda
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svajo héer z nekim meoZenr na- bregu reke. O se obrne na mah iun
hiti héeri na pomoé, kajti tujec jo je bil ravnokar pograbil ter jo vlekel
proti vodi. Hofe se mu iztrgati, — pa vse zastonj — tujec poskoéi
dale¢ v vodo in potegne deklico za sebdj, ki z neznanskim kricem v va-
lovih izgine. Nesreéni oée skoéi za roparjem, — pa zahman — voda
poire tudi njega. Drugi dan so ga nasli sosedje v trstji utopljenega —

“héere pa nikdar nikdo veé videl ni.

12) Nekde teée ne ravno Sirok, ali bister potok, ki se izliva v velik
ribnik, kterega od vseh stranij gosto bifevje obdaje. Tam je nekdaj
stanoval UanJ: tudi divji mo# imenovan, v globini v svojem gradu.
Po nodi je prihajal na vrh vode in tam lepo prepeval,  Tako je vodil
lindi 8 prave poti v bidevje in od tod jih zaylekel v svoj grad. Bal se je
le samega Zviiganja. Ko so napésled okolico izpremenili v travnike, vi-
deli so ga pastirji velikokrat o mraku vrh vodé. Ko so pa opazili, da
so @vidganja boji, zaceli so vsakokrat silno Zvidgati in tedaj so ga pre-
guali popolnuma,

13) Nekega dne je nabirala mlada deklica gobe okoli velikega rih-
nika, kterega je obdajal velik gozd. Ko pride do njega, zgrabi jo divji
mo# in jo vlede do sredine ribnika v svoje stanovanje. Priskrbel jej je
vsega, Gesar sije Zelela, Crez nekoliko Gasa mu porodi fantica. A kmalu
se jej jame tofiti po domu. Zacéne torej divjega moZa prositi, naj jo
pusti domi, da obis¢e svoje starife. Pustil je ni posebno rad; da bi pa
pritla zopet nazaj, priveze jej nit okoli noge, naroGivsi jej, naj se bri
povine, kedar pocuka za nit. Kmalu pride dekle do starisev, ki so je
hili silno veseli. Ko se je pa modu Ze predolgo zdelo, pocukne za nil,
a dekleta ni bilo nazaj. Divji moZ vzame otroka in gre za nitijo, ktero
najde privezano za Stor. Ko pride na dom svoje Zene, razseka otroka,
viZe polovico skosi okno, drugo polovico pa vzame sebdj v ribnik nazaj.

14) V temuem logu bil je velik ribnik, v kterem je stanoval po-
vodnji moi. Ljudje so ga veckrat videli sprebajajééega se po obredji
ribnikovem, Ko je prisla nekdaj deklica iz bliznje vasi v ta log dry
nabirat, plane povodnji moZ iz vodovja, pograbi deklico in jo zanese v
sredino ribnika, kjer je imel svoje stanovanje. Tukaj je bilo dekliei
vsega dosti. Ako si je kaj podelela, bilo je Ze v omari, ktera je bila
polna najdragocenejdih redij. Zivela je tukaj Ze precej dolgo fasa ter mu
porodila tri lepe fantice. A vendar se jej je zadelo po starem domu to-
Eiti, Zaté je hotela iti gledat k svojim starifem, bratom in sorod-
nikom, kteri so jej po njenih mislih sreéno Ziveli. Prosila je tedaj svo-
jega neznanega moia, naj jo pusti na nekoliko &asa domd. Dolgo
so bile vse prosnje zastonj, a napésled mu je vendar omeéila srce. Ker
se je pa vedno bal, da bi mu oddla in se nikdar veé ne povrnola, pri-
vezal jej je za nogo nit in narofil, da se mora takej povrnoti, bri ko
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potegne za nit. Z veseljem zapusti Zena povodnji grad. Ali komaj ko je
prisla iz ribnika, privezala je nit za Stor in odbefala domi. Ko so jo
domadi zagledali, razveselili so se je zelé in jo pregovorili, da ostane
domd. Dolgo jo je Ze pridakoval povodnji mo#, pa vse zaston]. Potegnol
je za nit, da se vrne. Ko pa je ni bilo, Sl je za nitijo in jo nadel na
Stor privezano. Ves togoten raztrga sedaj itor in se povrne v svoj stekleni
grad nazaj. Tam je pograbil svoje otroke in jih med stragno nevihto -
nesel na #enin dom. T4 pa vrie enega otroka skozi okno, drugega raz-
seka ter vrie polovico skozi okno rekéé: ,Td imas polovieo, polovieo pa
si obdriim jaz.*

15) Nekdaj je povodnji mo# praljo sebéj v vodo potegnol in je ni
veé pustil nazaj. Od zadetka se jej je pri njem dobro zdelo, ali vendar
se ga kmalu navelia in ga prosi, naj jo pusti na suho. Povodnji mo
usligi prosnjo, pripne deklico za verigo in jo pusti na suho zemljo. Tako
je storil vsekdar, kedar ga je prosila, da bi jo na suho pustil. Ko je e
dolgo pri njem stanovala in porodila éetvero otrok, postajala je zmirom
bolj in bolj #alostna. Nekega dne jo vprasa, zakaj se tako #alosti. Ona
mu odgovori, da bi Se vsaj enkrat rada svoje starife videla. Ker jo je
pa povodnji mo# rad imel, doveli jej to prodnjo, samo da mora o pravem
asu priti nazaj. Ce tega ne stori, bode se njej in njenim otrokom slabo
godilo. Ker se je pa njej dopadalo domé, pozabi celé na zapoved po-
vodnjega moZa. Izgovorjeni fas mine, ali nje Se le ni nazaj. Naté se
razsrdi povodnji mo# ter umori njo in njene_otroke in jih pojé.

16) Neka mati je imela dva sina in héerko. Sina gresta nekega
dne na polje orat, in velita materi, naj njima po sestri obed podlje na
polje. Tako se tudi zgodi. Sestra nese obed mimo velike vode. Na
obreZji te vode se je pa vrtelo veliko kolo z veliko hitrostjo. Td postoji
deklica in si ogleduje to veliko kolo. Na enkrat se pa kolo ustavi, in
velik kosmat mo7 se prikaze njej. Ta jo prime okoli pasd in jo zavlede
v svoj povodnji grad. Brata sta se §e zmirom zanaZala, da prinese sestra
ohed, akoravno je Ze bilo poldne davno minolo, Ker pa le nikdo obeda ne
prinese, podasta se domd in vprafata mater, zakaj ni sestra prinesla
obeda. Mati se prestradi in poslje hitro svojega starejSega sina za njo;
zakaj tam se je #e veckrat kaj hudega prigodilo. Ko do tistega kolesa
na obreiji reke pride, udari po njem. Kolo se hipoma ustavi, a njemu
se prikaie povednji mo#. Brat ga poprosi za sestro. Povodnji moi ga
vzame sebdj v stekleni grad ter mu predstavi kolaé bronea in pol ho-
kala Zvepla rekéé: ,Ako to pojes in spijeg, dobis sestro nazaj, ée pa ne,
te vriem tako, da se v prosé razletif. Brat ne more ne jesti ne piti.
Povodnji mok ga res tako vrie, da se v pros6 zdrobi. Sestri pa veli,
naj to prosé pobere in hrani, ako hode imeti spomin od svojega starejiega
brata. Ker ni tedaj tega domii, poslje mati mlajsega sina za njima.
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~Tudi ta pride do tistega kolesa, ki se mahoma ustavi, ko udari po njem.

Naté se prikage divji moz in ga vzame sehdj pod vodo. Ondi mu pred-
stavi dva kolada bronea in hokal Zvepla ter mu zaZuga, da ga v prah zdrobi,
ako vsega ne pojé in ne popije. Ker ne more tega storiti, izvrdi povednji
mo#, kar mu je bil zaZagal. Njegova sestra, jetnica povodnjega moza, po-
mete prah in ga hrani kot spomin svojega mlajsega brata. Mater po-
pade silna Zalost. ko ni nohenega njenih otrok ve¢ nazaj. Tedaj je pa
zmirom Boga prosila, naj bi jej e podaril enega sina. To se zgodi. Ko
je njen tretji sin dorastel, vprafa mater, zakaj je tako Zalostna. Njemu
se je sanjalo, da je imel dva brata in eno sestro, ki pa je vse povodnji
mo# polovil. Tzmisli si torej zvijaéo ter veli materi, da se mu je sanjalo
o denarjih, ki so skriti pod oglom hife. Tja pelie mater, privzdigne
ogel in refe materi, naj segne pod ogel po denarje. Ko mati roko po de-
narjih stegne, spusti higni ogel na materino roko in tako jo primora, da
mu je vse od konea do kraja povedala. Zdaj gre najmlajsi brat sta-
reje svoje brate in sestro iskat. Ko do tistega kolesa pride, udari tako
silno po njem, da se v male kosce razleti. Povodnji mo# pride ves pre-
strafen izpod vode ter ga vpraZa, kaj bi rad. Ko zvé, da bi rad imel
brate in sestro nazaj, pelje ga povodnji moZ v stekleni grad. Tam mu
predstavi tri kolade bronca in dva bokala Zvepla, kar pa mahoma pojé
in popije. Zdaj se gresta metat, ali povodnji moZ je bil slabejsi, in
miaj&i brat ga tako stisne v kot, da mu dd na enkrat brate in sestro
nazaj. Ker ga pa Se ni hotel izpustiti, obljubi mu Se, da ne stori odslej
nikdar ve¢ kaj takega. Zategadel ni zdaj veé slifati o povodnjem mofi,
da bi bil koga kje zgrabil ali da bi kje razsajal. (Dalje pride.)

Bosenske zanovétke.
Spisal Rajko Perusek.

XVIIL

Konn je sveto pismo mohamedancev. V 114 surah ali poglavjih
je ves nauk velikega pegambera razdeljen. Ta odkritja bo#ja, ktera je
Bog po angelji Gjibrailu peslal svojemu ljubljencu, ne tiéejo se samo
religioznega nauka, temvedé obsegajo tudi driavljanske naredbe. Temeljni
nauki Mohamedove dogmatike so: Edinstve Boga, odkritje in ,gjuna-
kijamet“ ali sodui dan. Kar se tiée morale, ne more si ¢lovek lepgih
naukov misliti. Vse opacine se ostro karajo, pregresnim obeéajo se veéne
kazni, vse kreposti pake se priporoéajo in obefa veiéno veselje v raji.
Skoda je le, da veljajo vsi ti lepi nauki samo za muslomane, Turéin
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misli, da je greh ubiti ug, ker je bozje bitje, ali éloveka do smrti mu- -

¢iti, bil jim je sevap.

Stvar je sama ob sebi razumljiva; kajti nauk Mohamedov nosi
otitna znamenja, da je delo nepopolnega éloveSkega uma, ker se ni za-
dovoljil, utemeljiti Cisto moralo, ampak je vmesal v svoj nauk mnoge za
oni ¢as in one defele umestne naredbe ceremonijalne, redarstvene (po-
licajne), kaznene itd. Ali te morajo teéajem &asa ostareti, in tedaj za-
precijo ves napredek, ako se smatrajo, da so nepogrediva istina,

Mohamed sam je na raznih mestih o istej stvari razno sodil, a da
bi mu kdo ne dokazal protislovja, izgovarjal se je, da more Bog svoje
mnenje menjati. Le velika nevednost ljudstva in okrotna sila, s ktero
je firil svoj nauk, oslepila je njegove pristase, da niso uvideli teh proti-
slovij. PoboZni uéenjaki mohamedanski skufajo ta protisloyja vsakojakim
prisiljenim tolmaéenjem izravnati, sevéda istim uspehom, kakor tudi drugi
duhu vremena ne odgovarjajééi verski systemi. Ta nedoslednost pouzro-
¢ila je z ene stranke mnoZino razkolnih sledovanj, z druge pak mnostvo
tolmacenj (jaSma), koja se isto tako visoko dislajo, kakor koran sam.
Isto Cast viivajo tudi ,suna® ali ustna predaja in ,kias“ razsodhe zna-
menitih theologov. Te knjige soéinjavajo skupaj ,Seri“ t. j. ho#ji zakon.
Od vladarja izdane naredbe so  kanuni“. Napésled je tadi ,adet* ali
obi¢aj povsoedi visoko ¢islan.

Razyen drugih faktorjev bil je gotovo znamenit uzrok, da si je ta
vera toliko pristasev pridobila, nevednost ljudstva, koje mu je slepo ve-
rovalo, in pa ¢loveske strasti, ktere je znal uporabiti, obeéajéé vernim in
hrabrim telesna veselja v raji. Od velike vainosti je tudi nank o ne-
uklonivej osodi, vsled koje je vsak Turéin s svojo osodo zadovoljen, in
njegova tolazha v nesre¢i je: ,Mad ala, kakor Bog hote,

Stirideset let pred sodnim dnem, ,gjuna-kiametom®, dalo se bode
§ trobljo znamenje, da se bliZa konec sveta, in na svrietku teh Stiri-
desetih let se hode sodilo,

Na mnogih mestih korana opisujejo se slasti in radosti v dienetu
(raji). Pravoverniki hodo tu bivali v krasnih zelenih livadah, skozi koje
romone srebernopeneéi potoki. 'V hladu Sirokovejatih dreves bodo po-
civali ter uzivali najslajse sadje in krasno vino, od kojega jih ne bode
glava holela. Tu bode i halve i baklave, kajmaka i meda, pecenja in
pilava. — Umrl je neki Turéin in ko je doSel do rajskih vrat, udari
bir (1.) reka tatli (sladkega) mleka, a bir reka kislega mleka. Ko vidijo to
kristjani z enega grica goli, hosi in gladni, zavicejo: ,Aman lepi aga!
Moli za nas sv. Petra, da se tudi mi po Zelji nasréemo mleka.“ Haj,
i krasne, mlade, neoskrunjene devojke bodo jim slugile. Kar sline se
Turéinu cedé, kedar o blaenosti v raji govori. Vsi se bodo pomladili,

P —
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a ker bodo goli, imeli bodo o¢i vrh glave, da se ne sramujejo eden
drugega. Telo pa se bode Eistilo znojenjem.

Stragno pako bode trpljenje nevernikov in nepraviénikov v diehenemu
(peklu). Prikovaui bodo v veénem ognji, vrela voda bode se na nje
izlivala, éreva se jim bodo sukala, a kosti na nakovalu prebijale z 7e-
leznimi toljagami. Oni, keji so v Zivljenji manjse pogreske uéinili, kaznujejo
se v vieah, a na sodni dan pretvorili se hodo v holhe, & Mohamed v
ovna. V mjegove runo bodo se zavlekli, in tako jih bode on nesel v
nebo. Samo preko ,silaj-éuprije, mosta, ki je tako ozek kot las in
tako oster kot meé in koji visi nad peklom, bodo pravedniki prigli v raj.
Ta éuprija je 70 konaka (prenociséa) dolga; drugi mislijo, da je Se daljsa,
kar 80.000 let, (tako da ni sam svetec Mohamed Se v raji biti ne more,
ali tega jim ne mores dokazati!)

Ker je Mobhamed svoje strogo religiozne nauke zajemal iz Zidovsiva
in deloma tudi iz kriéanstva. ni se ¢uditi, da priznava kot ,pegambere®
ali proroke iz starega zakona: Abrahama, lszaka, Mojzesa, iz novega pa
Slsu pegambera® (Jezusa), o kterem trdi, da je prihod Mohamedov pro-
rokoval. Ker ni sv. pisma starega zakona sam dobro poznaval, Se manj
pa ono novega zakona, so pripovedanja o teh sveteih siluo pokvarjena.
Tako na pr., kako je Abraham sina daroval, in kako se je Kristus rodil,
kar sem v Novicah 1. 1880, br. 49. in 50. opisal. Kar se tiée stvarij iz
novega zakona, so munogi nazori bosenskih mohamedancey uspomene na
nauke patarenskih Bogomilov, kojej veri je pripadal velik del Bosnjakov
pred tursko invasijo. Uspomena na prejinje kr&Ganstvo mohamedancey
je tudi, da na isti dan hridéani slavé sv. Ilijo, a Turei svojega ,Alijo®.
Predpoldnem je Ilija, a popoldne Alija. Drugi zajedniski svetec je sv. Juri,
na koji dan podenja pomlad.

Najvec stvarij sevéda pripovedujejo o svojem svetei Mobhamedu, On
sam ni ¢udedey delal. Stoprav po njegovej smrti nastale so ragliéne hajke,
kako je na pr. meseen zapovedal, naj se razdeli na dva dela, kako je
vodnjake napolnil itd. Tudi ostanke velikih svetcev spodtujejo Turki.
Tako na pr. hranijo se v Travniku v velikej dZamiji pod steklom tri Zolte
dlake iz brade velikega Mohameda.

Kakor vsakemu neizobraZenemu ¢loveku vera ni povzdignenje duha
do Boga, temveé prosto vrienje vanjskih obredov, ni se éuditi, da Turki
v ohée mislijo, da so zadovoljili verskej dolinosti, ako se klanjajo, avdes
uzimajo, posté itd., kar je cisto vanjskih stvarij; kajti filosofsko izobra-
Zenih je malo, ki bi mogli potém ostalemu narodn ueepiti plemenitejse
verske nazore o teh symloliskih cinih.

Da se je pri strahovitej neveduosti ljudstva praznoverje ukoreninilo,
je naravna stvar. Vampiri in volkodlaki jih vznemirjajo, vedtice in éa-
rovuiki, Vile in vedogonje jih preganjajo ali jim pa fkodo delajo. Kedar je
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kdo komu kaj ,uéinil*, brzo idé k hodZi, a & ta ne pomaga, pa k fratru
po ,zapis“. Ti zapisi so v ,amajlije zavijeni; eden se pri sebi nosi,
drugi nad vrata obesi, tretji v vodi popije. Bojé se hudega pogleda, in
kedar iS¢ejo po zapisu leka, mora oni, koji daje zapis, imeti od iste barve
ofi, Ako je krava oholela, hajde po zapis. Frater napide kako molitvico
ali pa kaj drugega. Tako na pr. je eden napisal: ,Ljuba kravica, ako
hode§ ozdraviti, ozdravi, ako notes, jaz ti ne morem pomagati.“ Turéin je
odgel, krava ozdravi, in on je bil uverjen, da mu je zapis pomagal. Deci
mora kry siSe. Kedar jih iznenada kaj zaboli, ali pa kaka druga ne-
srefa stigne, mislijo, da so nagazili ali  nagrajsali v vraije kolo. Ako
zajec preko pota skodi, znadi to nesredo.

Kdor hi hotel popisati vse praznoverje bosenskih meohamedancey,
mogel bi napisati debelo knjigo. Mi femo samo Se navesti, kako si
tolmaéijo potres. Na velikanskem morji je ladija, na ladiji vol, ki drii
zemeljsko kroglo med rogovoma. Kedar mu pa muha v uho zleze ter
ga zaSegefe, tedaj pa zmaje z glavo in tudi zemljo podrma. Evo naj-
jednostavnejse theorije !! (Dalje pride.)

Slovenci in Hrvatje v borbi radi investiture.

Spisal J. Steklasa. ’
(Konec,)

Kako pa je bila Kranjska razdeljena takrat in ktera je bila tukaj
meja proti Hrvatskej? — Severni del okoli gornje Save in Ljubljanéice
Jje spadal neposredne pod Korogko; oni del juino do recice Mirne k dolnjej
karantanskej marki; a zemljo med Mirno in Krko takozvano iztoéno
zemljo“, pa juini del, Slovensko marko ter ostali del Gorenjske dobi

1. 1077., kakor je Ze bilo omenjeno, Sieghard patrijarh oglejski pod na-
slovom: Kranjska in marka (Carniola et Marchia). Nasledniku Sieghardo-
vemu, nezvestemu Henriku, bila je ta zemlja odvzeta, pa L. 1093. pa-
trijarhu  Udalriku zopet podeljena. Tukaj se Kranjska ni protezala do
Kolpe, nego predéli okoli te reke spadali so pod hrvatsko kraljevino za
dobe njene neodvisnosti.

Uteni zgodovinar Radoslav LopaSic nam o tej meji tako-le pise:
Nedvojheno je, da so kraji okoli Zumberka, Metlike, Crnomlja za dobe
utemeljenja zagrebske fkofije (1081) po sv. Ladislavu pripadali hrvatskej
kroni, ker drugade bi ne bili zjedinjeni v crkvenem ozirn z novo erkvijo,
nego bi bili podloZni oglejskim patrijarhom ; kajti ti niso bili takrat samo
duhovni pastirji v juinej Kranjskej, temved vsled dari nemskega cesarja
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Henrika IV. od 1. 1077. tudi vladarji Kranjske in Slovenske marke
(Carniola et Marchia). Ker je pa osnovanje nasih Skofij in sploh erkvenih
kotarov bilo gotovo vselej urejeno po obsegu drZavnem, ni se moglo
drugade dogoditi tudi pri utemeljenji zagrebike Skofije, ki je ob-
segala prostor tedanje banovine slavonske med Muro, Dravo, Savo, Kolpo
in Uno, zjedinjene s krono ogersko.

Metliska #Znpanija (comitatus), pod kterim imenom se umeva da-
nafnji kotar metliski in érnomeljski in kasneje vedno posebej v razliko
od Slovenske marke in Kranjske, socinjavala je v archidiakonatu go-
rifkem posehni crkveni kotar (dekanat) s Zupami sv. KriZa v Viniei na
Kolpi, sv. Martina v Podzemlji, sv. Petra v Crnomlji, sv. Marije v Me-
tliki, sv. kralja Stefana v Semid, sv. Jurja v Vivodini, sv. Nikolaja v
Zumberku, sv. Jerneja v Sihensteinu (danasnje mesto Sv. Jernej) in sv.
Kriza v Gradanih (brikone sv. KriZa pri Kostanjeviei). Za Znpo sv.
Stefana v Semi¢i kaze naroéito Ivan archidiakon goriski v svojem zhor-
nikn erkve zagrebike, da jo je sezidal kralj Bela (menda IIL), vladajoéi
med 1. 1173—1196.

Po poloZaji teh Zup moremo razpoznati tudi tedanje politiéne meje
posavske Hrvatske (Slavonije) proti nemskej driavi. Te Zupe so zayzemale
ves zgoraj oznaceni, po Hivatih naseljeni prostor izpod juZnega obronka
kranjskih planin pri Metliki in Crnomlji, potém uskoske gore ter nji-
hove oplaze in obronke, pa zagorje proti severu z okolico Sentjernejsko
pri nekdanjih samostanih Kostanjevice (Landstrass) in Pletarjey do Me-
hovega, koneéno tudi predele sv. Kria v Gradéanu. To poslednje mesto
se mora po vsej priliki iskati v Gradei in v Starem gradu sedanje ob&ine
Sentkrigke v polititnem kotarn krikem.

Temu zemljiséu hrvatskemu ¢érez Kolpo in v uskedkih gorah za-
preti nevarnost e le 1. 1173., ko so dobili od rimsko-nemskega cesarstya
Kranjsko in Istrijo ter Slovensko marko v fevd starodavni havarski grofi
od Andechsa. Vendar ta doba povesti ne spada veé v naso razpravo,
temveé mi imamo tukaj le Se omeniti najuglednejse plemiée te dobe
na kranjskem zemljiséi razvén Ze omenjenih. V tej dobi nahajamo Ze
Auersperge. L. 1060, je #ivel prvi nam poznati Adolf Auersperg; tudi
Gallenbergi in Osterbergi se zdaj pojavljajo. Od erkvenih velmo# so pa
ugledni brizingki in briksenski skofi, ki so dobili velika posestva posebno
na Gorenjskem, dodim je oglejski patrijarh zavladal na jugu. Taksno je
tedaj bilo polititno stanje pokrajin, sosednih hrvatskej driavi, ko se je
kralj Zvonimir z njimi zaplel v vojsko.

Po Megisern, ki je zajemal svoje vesti o tej vojski brikone iz
ogerskih virov, éeravno sam izvore nemske iz one dobe navaja, v kterih
pa nima niti spomena o Hrvatih (Raé¢ki: Seriptores rerum Croatiearnm
p- 188—180), navalili so poslednji veckrat v sosedne koroske zemlje,
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Dvakrat prodré Zvonimir z veéjo vojsko proti severn ter preene Ko-
rotance s mejo in popleni mnogo njihove zemlje. V Korotanskej je
nastalo vsled tega silno gibanje med ljndstvom: a da se vojvoda Luitold
obrani pred svojimi sovraZniki, bil je kone@no prisiljen, zbrati veéjo vojsko
iz yseh sosednih mark. Poklical je vse e poprej omenjene velmo#e, ki
so podpirali Henrika 1V., in med ostalimi tadi markgrofa Otokara TI1.
iz gornje karantanske marke. Vsi ti vladarji sose zbrali v Beljakn, kjer
jim je Luitold kot glavni zapovednik vojske razloil povoed, zakaj se mora
vadignoti na dalmatinskega kralja Zvonimira. Le-td je po njegovih be-
sedah dolgo éasa njegove podanike vznemirjeval, po njihovej zemlji plenil
ter mnogo nedolzne krvi prelil.  Zavoljo tega se je tako prevzel, da ne
misli poprej z borho prenehati, dokler ne postane gospodar vseh koro-
tanskih zemelj. Zatorej se hoée on kot vrhovni gospodar zavzeti za svoje
Jindi, a od knezov pa pricakuje podpore in vernosti, da se demovina
redi propasti.

Vsi prisotni so z veseljem pozdravili ta govor ter prosili vojvodo,
da precej napade z vso silo sovrainika. Vojska se je zbrala v kratkem,
in sicer izvrstna vojska od 20.000 vojakov. Kralju Zvonimira ni bilo to
nepoznato, ali on se je preveé na dosedanjo svojo srefo zanafal, ob enem
menéé, da je nepremagljiv. Poslal je tudi svojegn poslanca k Luitoldu
2z nalogom, naj se vojvodi zagrozi, da miruje. Ali vojvoda se na te groinje
ne ozira, nego se 8 svojo vojsko podd proti Ogleju. ZapovedniStvo nad
to vojsko pa je izrocil Luitold markgrofu Otokarn Stajerskemu ter Vil-
helmu in Konradu Hayenburskemn, ki so bili vsi izvrstni in izkuSeni
vojuici, ter jim naloZi, naj pazijo na vse, da se jim ne dogodi kakina
nesreca. Korotanei so pridakovali tedaj sovraZnika Eisto mirno v svojem
taborn fer se niso hoteli premikati. Zvonimir zapové zatorej svojim voj-
nikom, da napadejo sovraZnika. 7 vso silo se vriejo éete hrvatske na
Otokarjevo predstraZo, sevéda misleé. da jim hodo ti s plenom vred pre-
pustili ves tahor, kar se je poprej veckrat zgodilo. Ali Zvonimir se pre-
vari. Korotanci se ne umaknejo iz tabora. Ko je pa vejvoda Luitold,
ki je hil med tem z vedjim delom svoje vojske e odSel iz tabora, opazil,
da je med Hrvati vsled te neoprezne in brezuspesne provale nered v
hojnih vestah nastal, razdeli bri svojo vojsko ma dvoje, pusti Hrvate
dalje proti svojemn taboru in take jih napade od dveh stranij ter silno
potolée. Neopreznost in morda prevelika pohlepnost za plenom upro-
pastila je vojsko Zvonimirovo. V tej bitki je ostalo mnogo odliénih
Ogrov, @rez dvajset yelmoZ hrvatskih z mnogobrojuim plemstvom in ve-
liko drugih vojnikov. Pa tudi mnogo Slovencev je v teh horbah za-
glavilo. In ta Dbitka se je dogodila — dostavija Megiser — pri Ogleji
na onem mestu, kjer se je bila nekdaj straspa bitka z Atilo. Tako

Megiser.
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Racki v svojej razpravi ,Borba juinih Slavenah za driavnu ne-
odvisnost u XI, vieku® pa misli. da je hrvatska vojska provalila v Ko-
rosko iz posavske Hrvatske, in sicer ¢rez Sotlo v dolnjo karantanskoe
marko. Tudi to je verjetno; ake le pomislimo, da je poslal Zvonimirn po-
moéne Gete ogerski kralj, njegov sosed, a da bi te fete ne morale tako
dale¢ potovati, bile bi se kar tukaj v blizini ogerske driave zjedinile s
hrvatskimi. Ce pa z droge strani pomislimo, da je prava Hrvatska
glavnim mestom Biogradom (blizu Zadra) bila takrat Dalmacija in da
ste sosedni dedeli Istrija ter Kranjska bili tudi v neprijateljskem taboru,
mogli bi verovati Megisern, da se je bitka dogodila zarés nekje v Pri--
morji. Poprej smo omenili, da je hil Luitold zhral skups¢ino velikasey
v Beljaku, kjer so se brikone zopet sedli s zjedinjenimi Cetami, a od
tukaj jim je bil proti jugn najbligji pot v neprijateljsko zemljo Istrijo.
Po vsej priliki pa je Zvonimir zbral svejo vojsko tudi veédjidel v svojej
Dalmaeiji, in zjedinivii se s Cetami iz posavske Hrvaiske in z ogerskimi
pomoénimi, prodrl je skozi Istrijo, pa se strnol tako nekje na primorskej
ohali z Luitoldom. Megiser ompnja Oglej, in mogode je, da se je rés
tukaj dogodila bitka.

To je bila pa tudi zadnja praska med Hrvati in Korotanei ter spada
v L. 1082, kajti 1. 1083. hvali se Zvenimir v nekej listini, da viada v
njegovej drZavi mir in ti€ina povsedi. L. 1076. je hil obljubil Zvonimir pri
kronanji papein Gregorju VII. vernost in vsled te obljube je ostal zvest
priveienee papefev. Ko se je imel hrvatski kralj prvikrat 1. 1079. ho-
riti z Vecelinom, markgrofom istrijauskim, oslobodil ga je paped te vojske,
kajti on se ni bil do takrat Se dosta pripravil za boj. Ali od L 1080.
0 se politiéni odnofaji tako izpremenili, da je Zvonimir moral biti za
vojsko vedno pripravljen, in v to dobo od I 1080. spadajo manjdi navali
v sosedne korotanske zemlje, dokler se niso 1. 1082, s strasnim pobojem
gyrdile. Dimitz v svojej povesti Kranjske 1. zvez. str. 151. stavlja te
horbe v 1. 1074. Ali to ni mogoce, kajti Zvonimir je postal kralj hrvatski
e le 1. 1076, ter je Se le takrat obljubil papeiu vernost v zahvalo za po-
slano krono; pa tudi nzrok tega navala ni bil, kakor misli Dimitz, samo
prepir radi drZavnih mej, nego 6na nam dobro poznata zveza med pa-
pedem Gregorjem VIL in Zvonimirom na énej ter s korotanskim vojvodo
Luitoldom in Henrikom IV., nemskim cesarjem, na drogej strani. To so
tedaj hile posledice investiturne borbe za Slovence in Hrvate.

Kralj Zvonimir je bil vsled te izgubljene bitke v velikej stiski.
Zmagovalne &ete Luitoldove so preganjale vojsko Zvonimirove nazaj v
Hryatsko ter zapretile celé Dalmaciji samej. Narod hrvatski, ki ni bil
nobedenkrat posebno voljen, vojskovati se izvén mej svoje domade
drave, bil je zdaj silno razscjen ter toiil, zakaj se hodi kralj vtikat v
prepire zavoljo tujih gospodarjev. Ni bilo dosta, da je bil neprijatelj v
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Zvonimirovej zemlji, nego njegov lastni narod se pobuni proti njemu.
S teikim trudom in z obedanjem, da se ne hode nikdar ved upletal
v izvanjske borbe, pomiri Zvonimir syoj narod ter zapodi sovraZnika, ki
je po njegovej zemlji plenil in ropal, nazaj ¢rez meje, in tako se je po-
vinol zopet red in mir v hrvatsko drZavo,

Zvonimirova osnova, da pomore syojemu zavezniku papeiun Gre-
gorju VIL, bila je s tem pobitjem hrvatske vojske pokopana. Kralj se
je moral e celd za sreénega Steti, da se mu ni kaj hujsega degodilo in
da se je mogel na prestolu vzdriati. Sreéa je bila zd-nj, da so se tudi
sosedje njegovi v tej borbi tako utrudili, da niso ved mogli misliti
na vojsko,

Med tem pa se je politiski poloZaj v Evropi motne izpremenil.
Zvezda papeia Gregorja VIL je zafela temneti, wdaree ga udarcem je
rudil ideje in osnove njegove. Zvonimir se je moral sreénega ceniti, da
je mogel mirovati, ter se je radi tega l. 1083., kakor je bilo Ze omen-
jeno, v nekej listini pohvalil, da mu viada mir in red v celej driavi.
Tudi drugi zavezniki papedevi niso bili sreéni ter so si vsi Zeleli mird.
In zhor, drian v Rimu 20. nov. 1. 1083,, je izprosil od Gregorja VIL, da
ne izoh¢i vnovié Henrika IV. Le-td je namre¢ malo kasuneje, o hoiiéi,
v tretji¢ prisel z vojsko pred Rim, in tukaj se je zacel dogovarjati z
rimsko stranko, ki je zaZelela tudi mirdi. A ko je 21. marca L 1084,
stopil v lateransko palaéo, ni preostalo Gregorju VII. ni¢ drugega, nego
pobegnoti v trdnjave angeljsko. Pa tudi tukaj mu ni bilo obstanka.
Robert Guiskard ga redi ter odpelje v Salerno, kjer je slededega leta dne
26. maja umrl. i

Po smrti Gregorja VII. preneha za nekoliko fasa ljuta borba, ki
je besnila poslednja leta med rimskim papefem in nemskim cesarjem
ter njunimi privrZenci. Zvonimir pa ni mislil veé na borbo, a zdaj ga
tadi ni imel kdo vzpodbujati na njo, in sosedni Korotanei so se po-
mirili 8 svojimi sosedi, ki jih niso veé napadali. Mir se povrne v
hryatsko kraljevino ter traja do smrti Zvyonimirove (I 1088.) tudi v
sosednih pokrajinah slovenskih,
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Mravlje.
Spisal J. Koprionik.
(Datje)

D. Zivljenje mravelj.

valje, kterih Ze poznamo nad dvanajst sto, Zivijo skoro vse v
vedjih ali manjdih druzbah v umetno stavljenih stanovih, takoe imenoyanih
mravljig¢ib. V poznem poletji nahajamo v vsakem nravljiséi troje ii-
valic: krilate samice, krilate samoe, pa brezkrile delavee. ' Delavei,
kterih je najveé v mravljiséi, opravljajo sami vsa opravila. Sveje do-
movje si uredijo mravlje v kakem Storu, v starem drevesn, pod kakim
kamenom, ali & pa postavijo visoka mravljiséa iz rahle prsti, drobnih
kamenckov ali iz rasnih bilk, stebele, igel itd. Mravljis¢e je znotraj
ysestransko preprefieno z ofjimi in Sirjimi prehodi. Ti se razprostirajo
td pa tam v vedje votline, ki so stanice babicam jajéica leZedim in po-
grenim li¢inkam, ali pa leZiséa bubam in hranilnice za jajdica. Pri na-
selbinah z visokimi kupi sega mravljisée ravno tako globoke v zemljo,
kakor visok je kup. Od mravljiséa si naredijo mravlje na vse strani_
gladke steze. Kjer si hoejo nadelati pot, ondi pogrizejo najprej travo,
potém zagrnejo jame in poteptajo tla.

#Vso vglajeno cesto zagledam,
Ki Ziva od mravljic je vsa;
Naj toraj kaj mal'ga povedam,
Kdo se po tej cesti pelja.*

Tako popisuje Slomsek njihove pote!

V takih stanovih Zivijo mravlje v lepej zastopnosti mirno med sehéj,
One ne poznajo v stanu niti prepira, niti razprtije,

«Tok’ mravljica mravlji pomaga,
Prelepo zastopijo se*
hyali Slom#ek njihovo zastopnost in bratovsko ljubezen.

Cisto drugade pa se obnafajo proti tujim mravljam. V stan ne
spusté nikdar tujea, in e si zajde tuja mravlja v uglajeno stezo, ki pelje
do mravljiséa, napadejo jo takoj lastnice in iztirajo vén. Ako se pa
obotavlja, popadejo jo in zavledejo od steze, véasih jo celé raztrgajo. Tako
ravnajo mravlje z drznim in nesramnim tujeem na svojej domacej zemlji!
Srecate se li tuji mravlji na prostem, pa greste z neko bojazljivostjo
vsaksebi. Le one drobne &rne mnavlje, ki Zivé v majhnih druzbah pod
zemljo, napadajo po roparsko tudi na tujej zemlji druge mravlje, de si
upajo posiliti jih,

' Le pri nekterih tujih mravljah so v mravljiséi mzven teh Se nekoliko vedji,

debeloglavi delavel, tako imenovani vojaki o
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Mravlje nadih krajev se zberejo proti zimi na dnu sveje naselbine.
Druga se drage tiséi. S prva se Se nekoliko' gibljejo. Pa kmalu zaéné
dremati in kimati, in ne dolgo, spi ti celo krdelo, kakor da bi bilo mrtvo."
Ni ga v stanu, ki bi slifal, kako brije zvunaj okoli mravljiséa mrzel
veter. Tako prespé mravlje vso zimo. Ko pa zaéne toplo pomladansko
solnce obsevati mravljiste, vzbudé se zaspaneti drug za drugim in pri-
dejo na povrdje, Njihova prva skrb je sedaj popraviti stan, kajti zima
jim ga je mnogo poikodovala. Tu se je udrl obok, mora se ynovié po-
staviti, Tam se je zasul pot, treba ga je ofrebiti. Zopet na drngej
strani so se podrle duri, te fe morajo danes stati, in také je treba povsod
kaj popravljati. .

»Vse givo jih krog gomezi,
Vse ydreno stanovanje podpira, ‘
Popravljat si hiso hiti.* Slomsek.

Jedva so pa spravile mravije to delo v kraj, éaka jih e sto drugih
opravil. ~Bubam, liéinkam in jajéicam tam doli na dou je tudi treba
toplega pomladanskega solnea, a sama ne more zalega na povrije, Zatd
prihité delavei in znosijo otroke na solnee. A zveder jih morajo zopet
v stan pospraviti, da jih po noti ne zebe. % mladino imajo mravlje sploh
muogo opravka. Li¢inke se morajo skrbno pitati in veckrat na dan osna-
giti in v drugo postelj prenesti, da se lepde razraséajo. Jajéica in bube
potrebujejo toplote; zat6é jih nosijo delavei na povrje, da se na solnei
grejejo, a isto take tudi liéinke. A kasneje jih morajo zopet pospraviti v
stan, Ko zapuscajo bube zaprejko, morajo jim delavei pomagati, kajti
njihove @eljusti so e prefibke in prerahle, da bhi zamogle preglodati
moéno srajéico. Zaté jim jo delavei sledejo. Zdaj Se pa pride odgoja.
Mlade mravlje se morajo seznaniti s posli, ktere -prinafa v mravljiséi
vsakdanje Zivljenje. One se morajo navaditi mnogih spretnostij, da si
zamorejo pozneje slhugiti- vsakdanji kruh. Uk pa jim gre kaj dobro v
glavo. Obnadanje njihove je vseskozi lepo in spodobno. Le malokdaj
se pabaja med njimi tudi malopridnez. A @e je kteri, ved6 si ga od-
gojitelji kmala ukrotiti & svojimi moénimi kles¢ami. Mravljam ne pre-
povednje namreé nobeden paragraf, nasekati takega malopridneda, e si
zaslugi. Pri njih % vedno veljd in je v ¢islih (pregovor: Siba nove
maso poje!

(e pomislimo, da imajo mravlje razven omenjenih §¢ mnogo dragih
opravil, kakor na pr. straZiti vhode, zapirati jih' po vederih in o slabem
vremenn, veksati in Sriti nazelbine itd., moramo pristaviti, da ne smejo
rok kridfem driati. A v izpolnovanje svojih dolinostij so mravije zeld
vestne in nam najlepsi zgled! Po dolgem in teikem delu pa si mora
sevéda tudi mravlja odpoéiti, Spehana in ugnana Zivalica odide v kak
miren koti¢, stopi prav Siroko, povesi nekoliko svojo frudno glavico in —
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zadremlje. Ce je pa v stanu vse lepo v redu in je vreme ugoduo, vi-
dimo tudi véasih mravlje igrati in kratkofasiti se ter uganjati razne
burke, Zanimivo je gledati jih, kako se cukajo in S¢ipljejo, kako se
objemljejo ter postavljajo na zadnje noge, enako mladim psom. Za kratek
#as nosijo se tudi okoli po mravljiséi, Ce bi znale, bi jo Ze znahiti
zakrozile !

V poznem poletji, navadno meseca velikega srpana, pridruZijo se
delaveem Se Zenske in moske mravlje, oboje s krilei. Za delo niso te
mravlje nobeno. Se jesti noéejo same, ampak delavei jih morajo pitati,
Kot pravi plahutarji, ne ostanejo dolgo v tesnih prostorih naselbine,
Moski zaéné prvi postajati nemirni in divjati okoli po mravljiséi. Nekoliko
pozneje vidimo jih plezati po travnih steblih in bilkah tam okoli mray-
ljiséa. Zastonj si prizadevajo delavei, obdriati jih domd. Za njimi privré
na povrije babice. Se unekaj dnij, in plahatarji se vzdignejo, ée je vreme
ugodno, v brezstevilnih trumah v zrak, kjer se Zenijo letaje sem ter tja,
Vrté pa se taki mravljinji roji radi okoli vzvisenih stvarij, kakor okoli golih
vrhuncey, zvonikoy, visokih dreves in v ravninah ecelé okoli kakega élo- -
veka, kar pa ni za onega, kterega iznenadijo, nikakor ne prijetno; kajti
razhurjene Zivali grizejo in $¢ipljejo, kolikor morejo. Mnogokrat se zdrugi
ved posameznih rojev v neizmerno veliko krdelo. Taka krdela otemné
solnce, kjer se vrté, in ko za¢éné padati na tla, pokrijejo zemljo veé ke
na prst debelo.

Roj traja navadno le nekaj wr. Na zemljo popadajoéi. upehani
moski kmalu poginejo; babice pa, kterim hitro potém, ko padejo na tla,
krila odleté, ustanovijo nove naselbine, ali jih pa znosijo delavei, @e so
padle namre¢ bliza mravljiséa na zemljo, v svoj stan, kjer zaéné érez
nekaj doij jajéiea le¢i, Ce S pa niso babicam krilea odpadia, ko so jih
nadli delavei, polomijo in pogrizejo jim je, prej ko jih stirajo v mravljisée,
menéé, da bi jim sicer znale Se enkrat uteéi. Dolgega Zivljenja pa tudi
habice nimajo. Ko so nalegle dosta jajéic, poginejo kakor moski; le malo
ktera prezimi. Kako pa babice utemeljijo nove naselbine, to e ni do-
gnano. Najbrée si izredé, kakor je to pri drugih kozokrilcih (osah, srienih,
¢merljih), samice najprvo nekaj delaveey, kterim izro#é vsa opravila v novej
domovini, a one same pa skrbé od sedaj le za pomnoZenje driavljanoy.

Nova mravljiséa pa Se nastanejo tako, da se odcepi del driavljanov
od stare naselbine in si uredi ne dale¢ od starega mravljiséa novo do-
movino. Od vedjih mravljisé se odeepijo na leto 2—3 take naselbine,
Kako pa se to zgodi? Nekaj delaveey gre iskat primernega kraja za
novo domovino. Ko ga najdejo, skopljejo na tem mestu po 2 do 4 luknje
v zemljo, da se prepridajo, ali je mogoée tukaj staviti, ali ni neki zemlja
skalovita. Ako so pozvedovalei nasli kraj ugoden, sklenejo takej pod
milim nebom, naseliti se na tem mestu. Sedaj se podajo na stari dom

%.
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nazaj in vsuk vzame delavea v Celjusti in ga nese tja, kjer ima nastati
nova naselbina. Ti si ogledajo kraj in &e jim dopade, odlofijo se tudi
za novo domovino, in ne dolgo, Ze gredé s prvimi na stari dom po veé
tovarifev. Novopreseljenci storé ravno to, in tako se vrSi preselitev nekaj
dnij. Koneéno pa e odpeljejo novonaseljenci iz starega’ v novo mrav-
ljisée nekaj moskih mravelj in babic. Ce pa ni ob &asu preseljevanja v
mravljisti sameev in samie, kakor spomladi in o zgodnem poletji, pa
vzamejo namesto njih nekaj take zalege, iz ktere se pozneje razvijejo.
Véasih se preseli tudi celo mravljisée. To pa storijo tedaj, ¢e jim vdere voda
v stan, ali ako je tam presencéno, ali pa & jih kdo veckrat draZi in jim
razdira stavhe, Taka preseljevanja sem pri rujavej mravlji (formica
rufa) vefkrat sam opazoval.

E. Gostje v mravljisci.

Dasiravno so mravlje v obe prepirljive in drugim mravljam ne-
prijazne, nahajamo vendar tudi take, ki se sprijaznijo in zdruZijo. Tako
Zivi na pr. v mravljis@ pri rujavej mravlji s svojimi otroki, Zenami, modi
in delavei neka majhna, Zoltornjava, leskajoca se mravlja (Knotenameise,
Stenamma Westwoodi).  Zaté da jo je pod streho vzela vedja, pomaga
jej manjfa delati, in ohé se dobro pocutite,

Pogosfe nego tuje mravlje nahajamo kot goste v mravljiséi fuielke
drugih redov. Tmenujejo jih pa mravljinje prijatelje ali tovarife: ,myr-
mekophili“, NajnavadnejSe med njimi so zeliféne udi. To so tiste
drobne, navadno ¢rne ali zelene, usém podobne Zivalice, ki jih vidimo
véasih po céle kupe na bezgu, na strofnatem hobu itd, mastiti se. Tem
givalicam so mravlje zelé prijazne. Zakaj pa se hoée mravlja usi pri-
kupiti? Nikakor ne iz prave ljubezni do nje, ampak iz gole sebiénosti.
ZeliSéne uSi imajo namred vzadi na hrbtu dve cevi, po kterih izloéunjejo
neko sladéico. To slad@ico lizejo mravlje neznano rade, in had zaradi te
medice se jim one tudi prikupujejo.  Kjer se torej naselijo zeliséne usi,
tja prilezejo navadno tudi mravlje, da srkajo njihovo medico. Nekterim
mravljam se pa neprilitno in dolgofasno zdi, iskati vedno ufi tam po
drevji in grmovji (vEasih tudi po koreninah), in zategadel si jih znosijo
nekaj domi v stan, kjer so jim vsekdar pri roki. V tem oziru se po-
sebno odlikuje ona ¥olta, kake 3 mm dolga mravlja, ki Zivotari najrajsi
po pafnikih ped majhnimi, s trave in materno dusico obrastenimi prste-
nimi kupteki. Ta mravlja (formica flava) pride pa le malokdaj na po-
vrije svojega stand. Dolgo fasa se ni tedaj vedelo, s &m se hrani
temnotapka. Ko so pa jeli opazovalei njene stanove preiskavati, nasli
so, da si redi po koreninah okoli mravljiséa neko posebno us (aphis ra-
dieum), ktero ,molze“.  Mravlja Zoltica koplje in vrta na vse strani po
zemlji ter iS¢e po koreninah take ufi; kajti aphis radicum Zivi izkljué-
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ljivo po koreninah. Kakor hitro ktero najde, pograbi jo ter jo odnese v
mravljisée, Za to ,domaéo Zivino* pa mravlje kaj lepo skrhbijo. Ce so0
se posusile korenine, kjer se je #ivina ypasla®, znosijo jo na druge, soé-
nate, kajti one vedé dobro, da , krava pri gobei molze®.

Osten-Sacken je opazoval pri Washingtonu in v Verginiji v Ameriki
mravlje, ki so stavile po rastlinah iz vlaine zemlje in lidja okoli ze-
ligénih usij hleve ter nosile marljivo pod to zavetje ulne liéinke. Ime-
nuje pa mravlje, ki krmijo svojo Zivino v hlevih, stallfitternde Ameisen®,

Poleg zeligénih udij so najnavadnejdi gostje v mravljiséi kebri. Samo
pri nafih domadih mravljah nadteli so nad 300 kebrov ,myrmekophilov®.
Najzanimivejia med temi sta veliki in mali kijonoSa, claviger longi-
¢ornis in claviger testaceus ali foveolatus, Oba sta rudee-rujava. Prvi
meri 2mm, drugi samo 1!/, mme, Ta kebriéa sta slepa, imata vzrasteni
gorni krilei in ma nogah samo po eden krempelje. Te stvarice so tako
neokretne in kilave, da bi sploh ne mogle Ziveti, &e bi jih ne preskrbovale
mravije z vsem, Sesar jim je treba v Zivljenje. One jim dadé stanovanje,
branijo jih sovraZnih napadov, pitajo in gojijo jim mlade# (zalego): celd
starce morajo krmiti, kajti nobeden kijonosa ne Zre sam. Storijo li pa
sebiéne mravlje vse to zastonj? Nikakor ne! Kdo hi pa tudi zamogel
od samopasne mravlje to pricakovati? Kebri¢i imajo zgoraj na prsnem
oklopn in vezadi na pokrovkah dve udrtini. V vsakej jamici se nahaja
Sopek Séetin. Te setine izlotujejo neko sladéico, po kterej mravlje ravno
tako hrepené, kakor po medici zelisénih usij. § to sladéico morajo tedaj
kijonodi odSkodovati mravlje za njihov trud, kar jim pa sevéda nikakor
ni teiko. Veliki kijonofa Zivi pri mravlji krvaviei (f. sanguinea), mali
pa pri mravlji Zoltici (f. flava).

Drugi kebri myrmekophili spadajo veéinoma v pleme kratkokrilcev
(staphilinov) in kosokrileev (histeridoy). Pri rujavej mravlji (f. rufa) na-
hajamo pray pogosto kosokrilea: heterius quadratus (2%, mm dolg in
ravno toliko Sirok), in pri mravlji krvavici (f, sanguinea) kratkokrilea:
lomechusa strumosa in dinarda dentata. Razmere med temi gosti in
mravljami & niso popolnoma znane. Nekteri so najbrie deloma odyisni
od mravelj, a drugi ne. Zadriujejo se pa le v mravljiséi, ker jim je
yieéno stanovanje in jih mravije ne preganjajo. — V stanu pri mravljah
fivi najdalje zlata minica (cetonia aurata), podobna ogereu in #re trohne-
vino na dnu mravljisda. Mravlje jej niso sovrazne. Tudi prasikom
(oniscus) so nektere mravlje prijazne. Ce odgrnemo zemljo v vznoiji
mravljiséa pri rujavej mravlji, gotovo jih zapazimo nekaj. Zgodaj spomladi
najdemo jih céla gnezda sredi med spavaj6éimi e mravijami. Kaj pa je
mravljisée tem #Zvalicam? V prvej vrsti zavetje. Ker se pa fivé o
ysakoyrstnih  Zivalskih  tvarinah, dobijo v mravljiséi tudi pogosto
kak gridljej! (Konee pride.)
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Stanko Vraz, pesnik in pisatelj slovenski.
Spisal Andrej Fekonja.
wPostul za mater je pisavnike.
St. Vr,

,,Jaz sem poprej zmeraj mislil, da St, Vraz ni nikdar nié slo-
venskega pisal; — morete si tedaj misliti, kako sem hil presenetjen, ko
mi na enkrat pride toliko izobilje njegovih slovenskih spisov pod roke.*
— Tako je sodil 0 Stanku Vrazu pok. Ferdo Ko&evar, dokler ni
dobil njegove rokopisne zapuséine o slovenskem narodnem slovstvu ter
je yletirikrat nesel vsakokrat poln robee njegovih spisov v svoj stan, da
Jih vse pregleda in prebere* (,Slov. Gospodar* 1868). In tako je mislil
gotovo marsikteri Slovenee in 8¢ méni kdo morebiti i danes tako o tem
pSlovencov vskoku“. Toda styar se ima nekoliko drugace. — Ne bode
sicer ti govora o Vrazu kot nabiralei slovenskega ndrodnega blaga knji-
keynega, ktero je, mimogredé omenjeno, menda rés nekje v ,Mati¢inem*
ulnjaku izginolo (Citati mores nekaj o njem v ,Zori“ 1876); nego ogle-
dati si hoéemo naSega Stanka nekoliko kot izvirno-slovenskega pes-
nika in pisatelja, kakor ga zasledujemo v nekterih njegovih po
dobrej sreéi nam ohranjenih pismih do svojih prijateljev (,Déla Stanka
Vraza® v Zagrebu V. 1877), kiera pak gotovo Se marsikomu izmed
njegovih rojakov niso znana. ,
Poglejmo torej, kaj je Vraz pred blizn polovico veka sloven-

ski peval in kako je on tedaj pisal slovenski!

L.

Jakob Frass po krstnem in rodbinskem imenu, ali kakor se je
pozneje v knjizevnosti sam imenoval, Stanko Vraz, je po istih svojih
hesedah ,imel srefo roditi se in odrasti v jednem kraju Slovenstva, kder
se more hiti najve® peva (Déla V., 206). ' Zadojen s slovenskim mlekom

! Rojen je due 30. jun. 1. 1810. v kraji Cerovei, spadajodem k obéini Zerovin-
skej v fari Svetinjskej med Ormogem in Ljutomerom od nagornjaka Jofefa Frassa in
iz njegove fene Katarine roj. Kotnikove; umrl v Zagrebu, bivii tajnik ,Matice ilirske®
in urednik letnika  Kola®, 24, maj. 1851. — Kratek zivotopis Stanka Vraza glej v
wlori* 1877 (tudi 1876).

D. Trstenjak izvajn rodbinsko, med &aj. Slovenci jako razfivjono ime Frass
od sodnikov Frasi, Fraissi imenovanih, ktere so Nemei med Slovenei postavljali za
izpradevanje in izvrSevanje krivioe (Nar. koled., sporoé. in letop. Mat. slov. 1869, 31).
Nad pisatelj e je rajii imenoval Vraz po tolmacenji Fr. Markovia — tako, kukor je
delal: namreé, akopray drugade joko neine naravi, vrazil (laedere) je mnogo en
neméedo silo v svojej domovini okjej in Sirjej (,Vienac* 1880, 36); ime Stanko pak
je preobrazil iz svojega firmskegn imena: Konstantin = slov. Stanislay — Stanko!
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in vzgojen po slovenskih Vilah zafel je tudi, prispev&i jeseni 2. okt
. 1833. v N. Gradeec na vi§e nauke, najpreje delati bad za slo-
vensko slovstvo, k éemur se je pripravijal Ze od mladih nog, Se
~ pred preporodom juinih Slovanov. Zivelo je tedaj v Gradei med povse
tujim, slovanstvu nikakor prijaznim Zivljem nekoliko mladih Slovencey,
kteri so pod svojo skromno zastavo ndrodno prijateljski drugujééi po-
skusili se tudi na knjizZevnem polji slovenskem, in od kterih so takrat
glavni bili Murko, Caf, Miklo&ié. V kolo teh navdudenih mla-
denéev vzprejet, odlocil se je tudi Vraz za naéelo: ,Vseza domovino®,
kakor pife takoj 3. okt. 1. 1833. svojemn prijatelju Jos. MurSeecu,
tedaj kaplanu pri sv. Miklavii blizu Ljutomera in pozneje na Pluji, s
kterim je on marljivo in pogosto dopisoval vse do sveje smrti. Vse za
domovinw,“ ! pife mu, ,i naj bude prireje nafe. Nafu inteligelnu moé
(Zile moénega razuma) nam Slovencom le Domovina dala je, za tega
voljo njo le zahvaleZni sini, za njeni odrasek trofme.*

In kako se je Vraz radoval vsake slovenske prikazni, tudi najmanjse
ter na videz neznatne, spoznavamo iz njegovih besed zopet Murfecu
20, ,ivansta“ 1833 (pis. bohor.): ,Vado pismo sem petndjstega mesea
zdajnega 2’ mnogim veséljom poprijél za voljo slovénskega nadpiska, 2’
vedim pa veséljom znotrobo pisma ofima prestél (skoro bi rekel) poirél.
— Vade novine, ako so ravno voske, kratke in redke, me tudi so jako
razveselile, da spoznam Se eno dufo k” moji jednake nastrunjeno, jednako
priglageno.* — A v istem pismu %e Vraz tudi bridko toZi o mlaénosti
in nestalnosti nekterih Slovencev, rekéé: ,Kaj se me tife, sem e tudi
na teli zdray, ali sereé moje so mi moji Gradcki nezvesti prijatli preei
ranili, ino eelé moji naj bliznedi. °'Z pervega me je njena nezvernést
boldla, ali zdaj mi je #e ne ve¢ Zal, da sem Ze bolje spoznal njene nizke
dufe (profanum vulgus!), ki le prijatelstvo po dohickn sedijo. — Pa
zadosti od tek suheh objektov. Dne 30, okt. i. I. pak mu pise: ,Druiba
nasa Slovena imade jednako nezgodo s vojnom Doma Pedrona, da svaki
dan otstopu sborniki, i reéu, da neimadu bad sad korista, a ja éu njemu
vijeren ostati, et si fractus illabatur orhis.“ — In kar je rekel, ni opo-
rekel; ostal je zvest svojej odloébi. ,On je (bil) pravi Slovenee, ni pa
kak priroZlek, ki je na pol mi§ na pol pa ptié“ (Déla V. 155). Tudi je
pozneje, ko je bil Ze navduSen JIlir“, pozdravljal lepo ,vsakega Slovenca
ki jo dobre volje (ali bolje dobre misli, ovaé bi tudi mogli pijance

' Da se v resnici xna, kako je Vraz pisal slovenski, treba je pustiti vse uprav
v izvirnej obliki, neizpremenjeno (kakor je tudiv  DEih® tiskano); samo namesto
stare bohoridice stavljam pa dotiénih krajih nove gujico. — Sicer pak je tudi treba
pomisliti, da so to le prosti listi, ktere je Vraz vedkrat v naglici pisal ter jih morebiti
viasi §e preditati ni utegnol. Tako se nektere nepravilnosti v pisavi in jeziku same
tolmadijo (sko je gicer vse prav zvesto pretiskano?),
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pozdraviti), naj bo v suknji ali v ¢ohi.,* A tudi deloval je na to in druge
k temu nagovarjal, ,ndj se boZja reé¢ — Slovenstvo razdiri od Sevra do
Juga, od Jzhoda do Zahoda, koder koli pozabljeni Slovenei prebivajo®
(I e. 169).

IL

Takoj prvi dan po svojem prihodu z Miklo#i¢em v Gradee go-
vori Vraz o slovenskej narodnosti in knjiZevnosti v omen-
jenem pismu (3. okt. 1833) na MurSeca: ,Prosim starajte se za nasih
novin volo vu spodnih krajih, poterdite Slovenopolite vu Lotmergi i v
Srediséeh, i nagnite na to, ako je mogode g. Simonia i njegvoga far-
mestra, — oni se mi zdejo goredi Slovenee, — da se nafoj Se mladoj
sloveznosti lezi pomore“. In hitro se loti tudi sam posla! Postal za
mater je pisavnik.

Zatenja pak Vraz svoje slovstveno delovanje z nabiranjem slo-
venskega ndrodnega blaga. Vsled Gtanja drugih ndrodnih pesnij
slovanskih, kakor sam pripoveduje, nabira %e 1 1833. po svojem roj-
stvenem kraji ,iz ustih mladjih ljudih narodue pésni zajedno s napévi, a
iz ustih starijih povéstice, poslovice, jedra prirecja i ostale stvari, koje
se na narodni Zivot pretefu.“ A pozneje 1. 1834. in 1837. po ostalej Sta-
jerskej, po Kranjskej in Koroskej, in 1. 1838. po zapadne] Ogerskej pes
potujéé, pomnoZeval je svojo zbirko z novim evetjem, od esar je 1. 1839.
v Zagrebu izdal razdelek I. pod naslovom: ,Narodne pésni ilirske,
koje se pévaju po Stajerskoj, Kranjskoj, Korugkoj i zapadnoj strani Ugdrske*
— prvo slovensko knjigo v novem pravopisu. Pri tem vzpodbuja tudi
rodoljubne znance, naj zi-nj nabirajo, osobito Murieca, kteri mu
v tem in v ysakem drugem domoljubnem poslu zmirom prijateljski
roko podaje. Take mu zaraditega pise dne 5. dec. 1833: sNe pozahte
Se skerhno i zvesto slovenskih pripovesti, i druga, kaj e nam narodnosti
ostalo, pobirati, ar bi tega znali de letos Inoditi (?).“ A pozneje 23. apr,
1837 pisal je istemu (Murdecn): ,Ce kaj s g. Simidom od svete Barbare
skup pridete, povedte mu, kaj ga jaz lepo prosim, al mi nebi on z ne-
koliko narodnih pesmi s tistih krajov zebravsi poslal, posebno pa en dvo-
jospev, ki se pre tak nekak popevlie, kak so mi g. Dominke$ pravili,
kaj so jo v Zaversji. slisali: -

Rybiéi. O deklice ljubljene, — al nas Vi ljubite?
Dekli¢i. Hm — hm, ja — js, — z serdea pravega, itd.«?

Ove proste pesni ndrodne so se hile Vrazovemu sreu toliko pri-
ljubile, da so mu bile  neprestane pratilice (spremljevalke) i uéiteljice™

! Kako je Vraz slovenske nirodue pesni dalje nabiral, o tem obdirnejse drugikrat.
Ti se zdaj to omenja samo kot zadetek Vrazovega delovanja na slov. knjievnem polji.
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(Déla I1. 103 a) njegovim osehnim, lastnim poesijam, ktere jo Ze isto-
dobno tudi zadel sestavljati. Kakor je on nekdaj v onem kraji, ,kder
mu je zibka stala®, domade ,Vile sluSao do hore zapadne® (Djulabije
111, 49), tako je tudi, veli sam, ,moja vila odgojila se u basti (vrtu)
narodnje poezije* (Déla V. 206). In z istim glasom, s kterim je tedaj
njemu ,uz zibku sestrica pévala“ (Djul. I1L 47), oglasil se je sedaj tudi
on ,pojué ustma, koje Vila u kolévei poljubila® (Djul. razl.). Pa kako
bi tudi drugade bilo? — Saj so ga tako naudile ,Slovenke, Bogom po-
sestrime mile,* kterim Se pozneje, ko je bil Ze proslavijen pesnik ,ilirski*,
¢ radostjo in navduSeno kliée: ,Oj Slovenke krasne, vi morske deklice!
Od kolévke moje krotke grli¢ice!* (Djul. IL 72).

IIL

Na zacetku tega stoletja — tako pife Vraz sam — ragvedrilo se
je nebo nad rodnimi brati v gornjih straneh nase domovine, posebno med
Muro in Dravo, in vzrastlo je evetje slovensko na polji duSeynem. Ti
se je zbrala v eden tabor brez dogovora ysa mlade# navdudena za krasno,
dobro in krepostno. In ta mladeZ je smatrala ostale, ¢ed da svobodno-
misléée Slovence, ponasajéfe se z nekakinim svetoob&anstvom (kosmo-
politismom) kot nekakine nemske slobodnjake, karaj6¢ jih za materialiste,
kteri dobro naroda svojej posebnej koristi podlagajo. Vredno je, da
omenjamo tu prve glave onih ,viteikih slovenskih vzneSenjakov® (en-
thusiastov). V Kranjskej je bil na ¢eln Val. Vodnik, po izrazu Vrazovem
#prvi pesnik korotanske grane onega veka“ (umr. 1819 v Ljubljani),
poleg njega Juri Japelj (ravnatel] semeniséa v Ljubljani, umr, v Ce-
lovei 1807), BL. Kumerdej (okroZni komisar v Ljubljani, umr. 1805)
in dr. V Korofkej Osv. Gutsmann (jeznit, kons. svetov, lavant. skof.,
ie 1777, 1789) in njegovudenec (,nadkriljujéé uéitelja i sreem i umom*)
Urb. Jarnik (umr. kot #upnik v Blatogradu 1844). A v Stajerskej
Jan. Primie (roj. v Kranjskej, prof. slov. na lyceji v Gradei 1812,
1813), Jan. Smigoe (v sluibi grofa Attemsa na Ptuji, pisatelj slov.
slovnice 1812), Narat (gymnas. ucitelj verozak. v Mariboru, pisat. slov,
slovarja, utopil se v Dravi), ,pobratim in drug njegov* Mih. Juklin
(Zupnik pri Svetinjah, pozneje dekan v Ljutomeru, umr. 1848), Kosi
(pozneje Zupnik v Leskoveih), Fr. Cvetko (fupnik v Lembahu 182243,
po tem ‘okroini dekan na Ptuji, za tem v Ljutemeru, umr. v Ma-
riboru 1859), AL Perger (preiskovalec slov. starin, umr. kot oskrhnik
grajiéinski bl. Radgone 1840), Kol. Kvas (prof. slov. v Gradei od
1823), Ant. Krempelj (dupnik pri sv. Lovrenci v Sloy. Gor. od 1827,
in pri Mal. Nedelji 1836-—44, kder je napisal ,Dogodiviéine Stajerske
zemlje“) in Stef. Modrinjak (kaplan pri sv. TomaZi, za tem #upnik
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pri sv. MiklavZi v Ljutom. Gor., umr. 1827) ,ondaj prvi pesnik slo-
venski grane panonske, kakor sta bila na grani kerotanskej Vodnik in
Jarnik ¥ ;

To =0 ,representanti ideje slayjanstva na Malem Stajeru® v onej
prvej dobi, ktere Vraz sam imenuje (Déla IL ,Gusle i tambura® str.
134, 5), a h kterim sé morejo vredno pristaviti e Leop. Volkmer
»veseli pevee Slovenskih goric® (kpl. pri sv. Urbanu bl. Ptuja, umr. 1814).
Pet. Dajnko (kpl v Radgoni, pozneje dek. pri Vel. Nedelji), Ant. Serf,
(tedaj kpl. pri Vel. Nedelji 1832): vsi mofje za prvi razvitek slovenske knjige
v onej dobi jako zasluZni. Nekteri od teh ,vitezkih slovenskih vanesen-
Jakov¥ so Se za Vraza #Ziveli ,s telom i duhom i perom* (Krempelj in
Jaklin sta mu bila uéitelja v pocetnih naukih), A ,v kakem duhu so
dihali, pod kaksno zastavo vojevali tedanji nasi domorodei®, razvidimo
Jasno iz pesni Modrinjakove prijatelju Cvetkn (,Ex vinculo amicitiae
cecinit Modrinjak m. p. pro 1813%), ktere prva polovica se také-le glasi:

Zadnji Elovek je na svéti, V nadrah maternih se shrani,
Ki svoj rod za nié dridi; V njenoj reji se zredi;
Zapstonj so mu roini evéti; Madoho oslépno brani,
Njemu nikaj ne disi. Mater pa za nié drii

Erjav kakti Judad bodi!

Naj te pes za plotom jé!

Med Slovence naj ne hodi,
] Ki je prav Slovenec né!

Vsi ti in drugi branitelji slovanskega duba od prejinje dobe vsa-
jevali so ali s svitom ali z zgledom v mlado srce Stankovo isti ple-
meniti duh — ono vzlasti Jaklin, to brez dvojbe Se Modrinjak, — ter
0 tako Vraza Ze tedaj vzpodbujali k istemu delovanju. A sedaj pri-
Sedsi v Gradee, nahaja se Vraz sam v krogn enako mislééih mladih
Slovencey, z drugimi oddaljenimi pak obuje pismeno. Bilo je namreé v
dobi Vrazovega dijakovanja razven gori imenovane trojice, Miklosiéa,
Cafa in Murka, v Gradei, na Malem Stajeru in po ostalej slovenskej
defeli raztroSeno Se nekaj ,Slovenopolitov®, znancey in prijateljev Stankovih,
ponajveé duhovnikov, kakor Ze omenjeni glavni Murfeo, za tem KoSar,
Samperl, Klajiar, KnupleZ, Matjagi&, Vralelj, posneje
Trstenjak, dalje Koemut, Simonié, Horvat, Peserl, po tem
Dominko&, 8t. Koéevar, Prelog .. v Stajerskej. V Koroskej poleg
starca Jarnika navduseni M. Majar; v Kranskej Proséren, Cop,
Kastelee, Smole, Rude#, Maigon, Zapanec. .. od kterih je
ota v prozi oni v verzih* poskufal se na duSevnem polji slovenskem.
Z nekterimi od teh _bratov¥ Vraz sam dopisuje, druge pa v svojih
pismih vefkrat omenja pozdravljajéé jih z ,vso tvrdo Slovenséino* v Gradei
kot ,verne_in dobre Slovence®.

P———
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V takih dufevnih zvezah,zaéel je Vraz ze takoj po svojem prihodu
v Gradec tudi sam slovenske pesni zlagati, ali pak prevajati jih iz tujib
literatur, s kterimi se je Ze preje na gymnasiji v Mariboru bil zaéel spo-
gnavati in k Gemur ga je najveé¢ napotoval njegov tovaris in najbligji rojak
Fr. Miklo#ié Radomerséan. To priznava hvaleino Vraz sam v svojej
Fr. MikloSidu posvedenej, njun rojstveni kraj slavecej pesni: ,Babji
klanjac“ 1. 1839:

Tvoju ljubav, skeb i brigu Znas 1i, brate, kad kroz more
Nikad necu zaboravit, Odjedrismo k Neve kraju,
Veé ti ime uviek stavit K Visli, Labi i Dunaju,

U Zivota moga knjigu. Blago kupeé, moj Mentore?
Nu proslavit tko razsudnu Mila bjahu Setalidta,

Tvoju pamet moie zadost? Po bostanih Hesperidah,

Sto pod moju ludu mladost Milo iz vriel' Pieridah

Upravi mi nogu bludnu, — Pit, nepamte¢ brige nidta,

I u jednu svrhu skupi ¢ Al nada svim nasih, zibka®
Zice plahe moe pameti, Mio bjase kraj — Mure, Druve,
Kazivajué, gdje se svieti Gdje slavulja puna slave

Od istine prag i stupi. Hladkom njise grana 8ibka.
Zuad 1, s tobom kruge vedre Tu ti snivat moja vila

Od Marona i Omiera, Sa sestrami ljubi sada

Od Byrena, Alighiera Oko raja streptje rada,

Kad prolazih do Savedre? Koga ah sma ostavila!

In na Miklodiéa misli Vraz gotovo tudi v pesni: ,lzpovést®
(N. Gradac d. 15, velj. 1834):
A ti brate, sto ti u priklétje
Od Mudrice uvede mi um!
Da te Slava vék u vénce splétje,
Razigrava grékih maslin' evétje,
I tih palmah hindostanskih &um! .

Tzvirni pesnidk# prvenci Vrazovi iz leta 1833. do 1835, —
pozneje jih je predelal na ilirski“ — so vsi lyrskega znafaja, in kakor
se more iz njegovih pisem, Mursecu pisanih, gotovo izpoznati, zvest in
naravni izraz njegovih resniéno preivijenih Euvstev. Hrepenenje po za-
pudéenem rojstvenem kraji in selskih tovarisih ter zabavah svoje prve
mladosti, Zelja pomagati svojej teptane] domovini, slasti in boli prve
ljubezni: to se odseva v njegovih prvih pesmicah, a tudi v onodobnih
pismih njegovih, s kterimi razkriva prijateljn svoje srce. A te prve
slovenske, pozneje poilirjene pesni Vrazove so one v njegovih Délih 1L b.
v zvezku ,Gusle i tambura® imenovanem, pod razdelkom ,prvo listje“
(ako ne yse, to vsaj nektere): ,Prvi razstanak® (N. Gradae 3. stud. 1833),
Jzpovést® (N. Gradae 15. velj. 1834), Borha“ (N. Gradac 23, trav.
1834), ,Nepokornost* (Zerovinei 13. ruj. 1834), ,Célovi“ (Hovei
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20. ruj. 1834), ,Tuga“ (N. Gradac 12. list. 1334), ,0 pénoéi* (N.
Gradac 13. svib. 1835) in ,Preprogenoj“(llovei 20. ruj. 1835).

Iz pristavkov vidimo, da je Vrazova vila spevala ove pesni med
Solskim letom in o pocitnicah 1. 1833., 1834. in 1835, ,a ono iz dobe
jedne, gdé se ona tek probudila, podimajué¢ shoriti (govoriti) onako kako
Jje Cula govoriti ljude rodnog svog kraja¥ — torej slovenski, —
izpoveda pesnik sam. A dalje Se govori, da ovi razdelek pesnij, ,Prvo
listje* nazvan,  sadriava prve radostne i Zalostne uzklike vile moje, kad
Je kao déte ludo i nejako (slahoumno in Sibke) estavila (zapustila) prvi
put kuéu i kolévku (zibelko) svojo. Tu ona stupkajuéi Gesto se jos i
bojazljivo hvata (prijemlje) za skut (krilo) i rukav dadiljah (pestunj)
svojih, kao Sto to biva gotovo u svakog déteta godinah njezinih, pa i
sasvim tim jos kadkada padne trbuske. Bijahu joj tu dadilje vile stare
klasitke i nove germanske i romanske — najpaée iz lnga romantickog.“

Tako pise Vraz sam o svojih pesnigkih prvencih slovenskih, kiere
Je pozneje 1. 1845, svetu izrodil ,u odééi (obleki) ugodnijoj — u na-
rééju knjiZevnom® (t. j. ,ilirskem“), kterim pak vendar Se ,ovdé ondé
naé ées tragovah (nadel bodes sledov), &to ée te spomenuti na zaviéaj
njezin (rodidée njeno, vilino).“ (Gusle i tambura, predgovor.)

Naj navedem tudi nekaj iz Vrazovih pisem, kiera se z njegovimi
prvimi pesnimi soglafajo. Tako piSe Murfecu dne 30. okt. 1833 (po-
skugajoc ze ilirski“): ,TuZim, da nisu vakaneije, da ne mogu Vas i
gospodina Igumana (parochum) obodit, kod koji sam bezskrben i sloboden
bio; a na Gracu me muéu nuide i svakojake skrbi, da ne znadem, kod
meni glava stoji. .. . Piste mi skoro odgovor i novine, koje snate, i sve
me veselicu. — I &ta ste dobili ruina vina, da ga jesenos pitemo.* —
A ,na den svet. Tita &kofa“ 1834 pife mu: ,Véera mi je scer Kanclar
pravil, ka ste zdaj v' mesto zakaplanjeni — para tej ga neboma veé v’
Kajzari po Segi Grekov i Rimljancov leZaje’ na laket naslonjena pila!! —
Kanclar je menil, ¢ ste prej ne zgorie mogli pisati, kaj %e hote zdaj
menje ¢asa meli, da ste v’ takem mesti gostlivem, ki bodo Vas povsod
tak radi meli, da nanjé nebote po meni se spotiti mogli, — pa nanj ho,
kak hée, ja e Vas le s’ tim pismom nadleéi derznem spomniv Se se
VaSega nekdaSnega druistva, kero Se mi skos svoje ucinke, prijasne
obraze najnih zabavstev na pamet nosi. — Vi ste zdaj v' mesti: kdo
bode nam zdaj slovenske redi i povesti tak zvesto i radoljubno mej ljud-
stvom pobiral? Kdo moje ljublene sestre deeco dostojno vuéil? Kdo
druge Slovenéeke Miklagovske fare? — .. . Sreéno stante, i pasko mejte,
kaj se Vam kde Vade presvetnostne oéi ne zapletejo, kajti v' Ptuji je
mnogo Jelen, Lajid i Aspazij; ta bolezen je tak zacarliva, ker vse druge
éutke premaga i topi, i mir serca preiene. — To vse ja bolje vem kak
kdo drugi experientia docet —*, (Dalje pride.)
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Utemeljitev in cvet krakovske akademije.
(Po Rogalskem spisal K. Glaser.)

\ V sedanjih fasih, ko vsak slovanski parod napenja vse modi, da
~ bi se izobrazil po tistem potu, ki je njemu najbolj primeren, zanima
- gotovo vsakega slovanskega rodoljuba, poduéevati se o uéilis¢ih in znan-
stvenih zavodih, ki so dajali na&im prednikom hrano dufevno. Med take
gavode moramo tudi krakovsko akademijo znanostij pristevafi; saj je ona
odlitno uplivala na razvitek poljskega slovstva,

Slovstvena zgodovina tega po Rusih najmnogobrojnejsega slovanskega
naroda razdeluje se v Sest dob; namreé I. doba od sprejetja kriéanske
vere do utemeljenja krakovske akademije leta 1364, = doba Pijastoyska ;
IT. od leta 1364. do 1521., ko sta nastopila Reja iz Naglovie in Jan
Kochanovski == Jagiellonska doba; III. do leta 1622, ko so jezuitje v
Krakovu otvorili Solo == Zigmuntovska ali zlata doba; IV. do leta 1750.
= scholastiéno - maccaroniéno - lyriéna; V. do leta 1822, ko so se
prve Mickieviéeve pesni natisnole = Stanislavovska in VI, do sedanjega
fasa == doba Mickijeviteva.

Iz tega je razvidno, da je duSevno gibanje v Krakovn dvakrat
poljskemu slovstvu utisnolo svoj peéat.

V Jagiellonskej dohi e Nemei v omiki in znanostih niso prekosili
Poljakoy. Po nemskih universah Se takrat nihée ni dobro razunmel la-
tinski, nihée ni znal temeljito uéiti rhetorike, dodim so tedaj latinski
klassiki poljskim kronikarjem bili dohro znani. Nemei so se pozneje kakor
Poljaki uéili od Italijanov staroZitnega slovstva. Na mathematiéne nauke
so Nemci v Krakov prihajali v onej dolgej dobi, ko je Krakoy bil
sredifée omike za seyverno Evropo.

Akademija, utemeljena po Kazimirn Velikem, hirala je v zaetku.
Mnogo Poljakoy se je uéilo na praskem vsenéilis¢i, kjer je poljska kraljica
Jadviga za Litvane ustanovila kollegij. Ta poboina in spostovana kraljica,
Zeléé znameniti &in syojega deda Kazimira poveksati, izprosila si je pri
papedi Bonifaciji, pri kterem je imela veliko ugleda, da je leta 1397,
potrdil akademijo, dovolil poduéevanje hogosloveev ter postavil licencijate,
bacealaureje in doktorje hogoslovstva s paridkimi v enako yrsto. Vladislay
Jagello, izyrfnj6é voljo ljubljene Jadvige, obnovil je in obudil akademijo
Kazimira Velikega. Po Petrn Wysz-u, krakovskem hiskupu, in Janu
Teczyni, kastellanu, ktera je bila kraljica v svojej oporoki za to odlodila,
dal je hifo v ulici sv. Ane kupiti. Denar v to svrho je #e tudi bila
Jadviga odkazala. Poklical je leta 1400. mnogo magistroy in doktorjey
poljskih, ki so se bhayili v Pragi, ter je med velikimi syecanostmi pre-
selil akademijo iz podmesine vasi Bawal v mesto Krakov. ‘
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Leta 1400. v dan sv. Marije Magdalene podali so se senatorji in
gospodje trumoma h kralju. Med osmo in deveto uro dalo se je v kol-
legiji Kazimira Velikega znamenje. Dekani vseh fakultet, professorji in
ondagnji rektor Stanislav iz Skarbimierza, oble¢en v dolgo skrlatno togo,
spremljan po pedelih in dolgej vrsti doktorjev, magistrov in dijakev, po-
dali so se na krakovski grad, kjer so jih pri durih dvorni uradniki pri-
jazno sprejeli in sprevedli do grajske crkve. Po dokonfanem hoZjem
opravilu imel je senat sejo. Rektor se je z jedernatimi besedami za-
hvalil kralju, da tako skrbi za akademijo. Naté je Nikolaj s Kurova,
hiskup vladislayski, kraljev kancler, v kraljevem imenu v obgirnej besedi
razlagal, da je kralj akademiji jako naklonjen: on jo hoée na &elo po-
staviti ysem nauénim zavodom; rektor in professorji se naj vsi preselé
v hifo, za ktero je Ze Jadviga nakazala denar, in ki hode vseh davkov
prosta; professorji si naj tam vse tako uredijo, kakor jim najholj kage.
Ko se je rektor Se enkrat zahvalil, da hoée Kazimirov biser lepo shraniti
v mestu, ree vladar: ,Dal Bog, da hi bila akademija biser ne samo
mestu, ampak vsemu sarmatskemu svetn, di celé vsemu krdéanstvu.“
Viadislay se je v utemeljnem pismu tako izrazil: ,Hoéemo imeti studium
v vseh’ naukih: v theologiji, in iure eanonico, in physice, v pravih in
drugih prostih naukih (artes liherales); raditega tedaj ustanavljamo kol-
legij na vefne fase“

Preselivii se v novo stanovanje, odlofila je akademija, drugi dan
po sv. Jakobu zafeti predavanje in na té slovesnost kralja s senatom vred
povabiti. Ta dan, ki se je tudi po vseh erkvah naznanil, podal se je
kralj z velikim in ponesnim spremstvom iz grada v ulico sv. Ane.
Spredaj je jahal kraljevski dvor v blistefej opravi; za njim je korakal
rektor v togi Zametnej, z zlatom obsitej, potém professorji bogoslovja
tudi v krasnih togah; za njimi dekan modrosloveev v #krlatnej togi,
obdan z gosto trumo kraljevskih helebardistov; potém senat, Skofje,
vojvodje in kastellani: pred njimi je korakal kronin marfal; njim se je
pridraZila dolga vrsta duhovnikov, dvornih in mestnih uradnikoy. Po
vseh okuih, na mostoviih, celé na strehah pozdravljalo je munogobrojuo
ljndstyo z radostnim ploskanjem akademijo s kraljem. Ne samo iz
castnega Stevila pred kraljem stopajécih poljskih in litvanskih gospodoy,
ampak iz lastnega éuta spoznal je narod, da uvajajo sedaj v mesto usta-
novo, iz ktere hode izvirala kakor iz Zivega vrelea dobrodejna svetloba
po vsej Polskej v zvezi s krianstvom. Akademija bode vzgajala prosvet-
liene moZe, ki hodo osrefevali svoj narod, moze, ki bodo znali vihteti
uma svetle meée in bridke sablje, ki bodo svojej domovini osvetlili lice
pred svetom. Tega jasnega spremstva niso mogli vzprejeti niti kollegij
viadislavski, niti ulica sv. Ane, niti ogromni rynek (Fetverooglat veliki
trg. kjer stojé Sukiennice, ena erkev in rotovi). Samo kralja, senat in
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professorje sprevedli so v novi kollegij, kjer je Pefer Wysz, biskup’ kra-
kovski, ,Veni Creator Spiritus® zapel. Razvén teh so bili Se navzoti
Nikolaj s Kurova, biskup vladislayski, Albert Jastrzebiee Poznanski, Jan
¢ Teczyna, kastellan krakovski, prvi senator na Poljskem, Jan s Tarnova,
Jakob s Konieepola, Jan Ligeza in mnogo drugih. Nikolaj 8 Kurova,
~ kronin kaneler, biskup vladislavski, pretital je glasno obgiren, v latinskem
- jeziku napisan privilegij akademije, kjer se med drugim tudi to pové:
4Naj bo tedaj tukaj biser svetlih vednostij, da bi pofiljal v svet moZe
gnamenite po jasnem sodu, venéane po krasnih krepostih in podudene v
ragnih naukih; naj bode vir znanostij, iz kterega hodo mogli erpati vsi,
ki si hoéejo ugasiti Zejo po izvoljenih vednostih. Vsi sploh in vsak
posebej, duhovnik, Solnik, posvetnjak, Fijih svojei ali soroduiki radi nankov
v Krakovu bivajo, so pri prihodu in odhodu v vsakem oziru za se in
kar imajo sehdj, prosti vsake carine, Jelo in pijaca in sploh vsa hrana,
#no, marcovo pivo, vino, drve, vse, vse je prosto davkov za te, ki sta-
nujejo v nafem kraljestvu in so s krakovsko akademijo v kakej dotiki.
Gledé pravnih zadéy odloénjemo, da imajo vse Solske osebe in vsi dijaki
svojega lastnega rektorja, ki naj v driavljanskih zadevah sodi; njega pa
morajo vse Solske osebe Fastiti in slusati: krakovski dijak se ne sme niti
v Krakovu niti kje drugod pozvati pred navadno sodnijo. Od razsodbe
rektorjeve pa ni priziva na vigjo sodnijo. Ce hi se pa undenee ali Solska
oseba zasadila (kar Bog odvrni) pri zloéinu, uboji ali kterej koli krimi-
nalnej stvari, tedaj pa se mora biskupovej sodbi izrociti, ¢e je duhovnik,
a nadej, & je posvetnjak. Ce bi kdo nadih naslednikov hotel te privilegije
preklieati ali omejiti, ta pa vedi, da ga zadene osira jeza kneija in
osodepolna reviéina in nepriéakovane nesrece.®

Ko se je ta privilegij preéital, izroéil ga je podkancler rektorju, ki

ga je kle¢é sprejel. Potém je stopil na kathedro Peter Wysz, krakovski
bhiskup, in ta je imel prvo predavanje o kanoniénem pravu. Po dokondanem
tem govoru vpisali so se kralj in vsi senatorji v akademiéno matico;
in kralj je Se ustmeno zagotovil rektorja in professorje, da hofe skrheti
za razSirjenje akademije. Za grb je dal akademiji orla na taréi, kiero
drii sv. Stanislav, rektorju pa dvoje Zezel s krono. Potém se je rektor
& enkrat, a v poljskem jeziku zahvalil.  Koneéno je kralj akademikom
priredil na gradu sijajno veselico. Take se je otvarjala akademija krakovska!
Ta nova glavoa fola na severn je hila takrat podlaga zapadno-
evropskej omiki. Zakaj tam se niso izobragevali samo Poljaki, ampak
iz yseh sosednih slovanskih dedel, iz Slezije, Morayije in Ceske, celd iz
Ogerskega in Nemskega prihitela je ukaZeljna mladei do Krakova, po-
slufat slavnih professorjey. Tamosnja akademija je bila v XV. veku
- najimenitnej& v severnih deZelah, Ttalijan Ottaviane di Gueio Calvani,
bavéé se v Krakovu, pripovedunje, da se je pogreba Kallimachovega udelegilo
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15.000 dijakov. Ze v omenjenem stoletji imela je akademija vse fakultete
in ista prava in pravila kakor parigka Sarbonna. Takoj v prvih letih
zaslovela je med inostranci, ker je imela izhorne uéenjake, vedinoma
Poljake, ki so se bili izobrazili v Pragi ali vsaj tam dokonéali svoje na-
obraZevanje. Pa tudi Ziva trgovina, lepa okolica, lega nad splavno reko,
dvor Jagiellonov, kamor je zahajalo mnogo tujeev, osobito Italijanov, ki
so bili takrat najbolj izobraZeni, vse to je Sirilo slavo Krakova, Prekosili
so takrat Poljake samo Italijani. Poleg filosofije in mathematike zacelo
se je tudi latinsko slovstvo obdelovati., Najbolj pa je prisla akademija
na glas po vsej Evropi v astrologiji in mathematiki. Tukaj se je izgojil
najvedji novoveéni astronom Nikolaj Kopernik.

Jan Haller, mes¢an in konsul krakovski, in Hieronim Vielor, knjigo-
triee, nagovarjala’ sta professorje, da so izdajali knjige, za ktere se je
takrat uéeni svet najbolj zanimal. Papei Feliks V. je dal laskave spri-
tevalo akademiji, da proslavljajo njeni élanovi ne samo Poljske, nego vse
kr&¢anstvo. Njene professorje so porabili zaté, da so sklepali pogodbe s
krigarji, da so bili poslanci na Konstanzskem in Basilejskem gboru. Po-
deljevali so jim &kofovska in nadfkofovska dostojanstva; odgojevali so
sinove kraljevskih in kneZjih rodovin. Celé pruski krizaci (Kreusherrn-
ritter) podiljali so svejo mladeZ sémkaj. Munogobrojne naprave za revne
dijake s0 pouzrotile, da je tukaj na tisode dijakov studovalo. Slava
krakovske akademije je trajala do reformacije, potém pa je Sola propadala.

Pozneje se je uéilo po methodi zapadno-evropskej. Ni se veé mislilo
na prve namene in papeZevo bulo, Akademija je bolj sluiila hierarchiji
kakor vednostim. Kakor tuja rastlina, ne odgovarjajéca zahtevamn domovine,
brigala se je holj za papeZa, kakor za domovino. Papei Martin V., ki
je imenoval konservatorje akademiji, ni izvolil nobenega posvetnega go-
spoda, nego same duhovnike, in %e fe brez posebnega ugleda.

Tako je tedaj propadala akademija in ni se veé povadignola do
poprejénje slave!

Veprija vas.

i Archaiologidks értica.

T am, kjer je stalo staro mesto Virnnum, tik Gospe svete stoji
danes Vepraja vas. Ime ne more druga oznaCevati, nego vas vepra,
staroslov. veprs, lotiski: vepris, merjasec.

V kakSnej zvezi pa je ime te vasi s Snidovim poroéilom? Suidas
pripovéda (s. v. Brgovwor), da je v okolici mesta Viruna razsajal divji
merjasee in veliko Skode napravljal prebivaleem liki erymanthskemu vepru,
Nihée se ni dolgo upal nad to ljute zver, dokler se ni nasel mog,
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kteri jo je ubil, in kakor drug Herakles na ramah v mesto prinesel.
Prebivalei Noridani so mu od zacudjenja naproti kricali v svojem jeziku :
Vir unus! to je en mo# sam; — ot de Nwpueor exveninoar: &g emp!
i) i0i¢ qovi-rovréor: Brgovvore® Suidas pige dalje, da je dobilo po tem
mozi, merjaséevem zmagovalei, mesto Virunum svoje ime == dder o
aolg Bygovwor exhi . —

Iz pisave: , Breovrorg spoznamo, da so Grkiza Suida glasnik e
kot ¢ izgovarjali, kakor danadnji Novogrki. Razlaga imena samega pa
je, da rabim terminus nemgkih filologov, , Volksetymologie*.

Ali nekaj resnice utegne vendar imeti ta tradicija. Jaz mislim, da
s0 Rimljani, ko so podjarmili Norik, domaée ime Veprrja vas ali selo,
znalo je Ze todi biti mestice, polatinili v Verrinum, kar je adjektivna
oblika od latinske besede: verres, merjasee. A polatinjeni Nori¢ani
S0 po svojem jargonu govorili Virunum, na Peutingerjevej tabli stoji celé
oblika: Varuno (casus local.).

Da so Rimljani imena podvrenih nerimskih mest in krajev polatin-
jevali, pri¢ujejo prikladi. Tako so postaje: pri Hrugiei, pri Jablaniei
prestavili v jad Piram, ad Malum®, in postajopriStranicah Evunaj
Konjic v ,ad Latodas“, barbarsko skovana beseda iz latus, stran,

Tradicija o uboji vepra po nekem hrabrem moii se je tudi & pri
polatinjenih Virunéanih ohranila, in eden njihovih pismoudenih je pozneje
poskusil ime mesta iz latinskega jezika razlagati.

Ta razlaga se je morala v starih pismih najti, iz kterih jo je Suidas
v svoj glossar sprejel. Utegnoli so Virundéani tudi v svojem templu kako
podobo ali slike imeti, ktera je predstavljala uboj vepra po hrabrem
moZi, in ta podoba ali slika je imela religiozno podlago.

V mythih arjanskih narodov bog solnca navadne premaguje mer-
jasca, symbol zimske mokrote.

Se pri Valvasorji lahko vidis sliko, kako krepek moZ, za kterim lei
na sohi bikova glava (symbol solnea), prebada s sulico merjasea. Ta
podoba je bila najdena, kakor Laszius poro¢a, v Noriku,

Vsekako pa je znamenito, da se poroéilo Snidovo ujema z danaznjim
poznamenovanjem sela, na kterem je stalo mesto Vironum. To pozna-
menovanje hi se ne bilo moglo ohraniti, ake bi ne hil ondi od rimskih

¢agov sém zmirom eden in isti narod stanoval.
Davorin Trstenjak.
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Jarnikova zapuséina.
Priobéuje J. Scheinigy.
VII.
13. Kakor prvo pismo, tako je bilo menda tudi sledé@e namenjeno
V. Vodniku. Od tega lista se nam je pa le ohranil izpisek. Ta posne-
tek in pismo, priohéeno v 9. snopii ,Kresovem®, nafel je & g. prof.
Jos. Marn v zapuséini znanega slovstvenika Metelka, v fegar roke sta
menda prisla iz Vodnikove ostaline. G. prof. Marn nam je dobroveljno
poslal oboje na razpolaganje. Kratica P. je menda Poklukar JoZef, pozneje
prof. pastirstva v Ljubljani. Pismo je brikone iz 1. 1811. Evo izpisek:

Auszug aus Jarnik's (Domstadtpfarrs-Kaplan's zu Klagenfurt) Schreiben.

»— Obwohl ich hier ausserordentlich mit Geschiften werde iiberhiufu
seyn, so werde ich doch nicht aufhoren, Slovénzam svélt oftati, ino jim
is moje majhne krame (he v'zhali kako blago poflati. — Ich werde
trachten, mich sobald als miglich bey irgend einer Erledigung in Com-
petenz zu setzen, um dann desto besser und leichter fiir den schionen,
gelebrten slowenischen Verein leben zu kdnnen. Hier in Klagenfurt ist
eben der Ort nicht, wo man Musse haben kénnte, fiir ein slowenisches
Lexicon etwas zu sammeln (ich habe ihn zu derley Beytrigen aufge-
fordert P.); denn auf der ganzen Lyceal-Bibliothek ist kein slawisch,
Werk zu finden, (!!!) — Dann wird in der Stadt u. besonders in unserer
Pfarre von gemeinen Leuten wohl auch windisch gesprochen, aber dusserst
verdorben, nur auf dem flachen Lande ist der reinere Kern zu finden.*

Im Anschlusse bLefindet sich ein Brief des Hr. Harnisch (der
heym sel. Japel lange Zeit war) in Betreff des literirisch. Nachlasses
von dem Hr. Japel.

»Dann folgen Beytrige (2 Bogen stark) vom Hr. Schneider (einem
nen acquirirten Proselyten) gewesenen Kaplan zu St. Stephan im Gail-
thale, jetzt aber zn Saifnitz (v’ Shdbnizi) im Kanalthale heym Luschari-
berg. Weil ich seinen rihmlichen Eifer fir die Slawitit kannte, und er
fiir die Philologie ganz geboren zu sein scheint, so forderte ich (Jarnik)
ihn in Ihrem Nahmen auf, Beytrige zu liefern, die dann durch meine
Hinde zu Thuen gelangen wiirden. Mit Freude that er es, sammelte
hesondere Gailthaler Worter, Phrasen ete., anch setzte er Manches von
seiner Geburtsorts-Mundart hinzu. Er wird, wie er mich im letzten
Briefe versicherte, in seinen Arbeiten fortfahren, wo er auf dem Luschari-
herge Musse haben wird. Er verfertigt anch manche Gedichte, die seine
schonen Talente an Tag legen®, .

oIn Kirnten gibt es aueh unter den gemeinen Slowenen, besonders
aber im Rosenthale, meisterhafte Volkssinger, deren es unter den dentschen

’
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Kirntnern nicht gibt. Unter allen zeichnet sich ein gewisser Andredsh
za Si. Jakob im Rosenthale aus, der ein gemeiner Tischzeugweber ist:
seine Gedichte sind dberall beliebt, und haben einen Schwung, den man
bey dem gemeinen Menschenverstande nicht anzutreffen glaubte.* (Ieh
werde ihm schreiben. er mdchte trachten, eine Sammlung von Gedichten
gu veranstalten; Hr. Modrijak ist anch Poéta, er schickte dem Zwetko
einige hiihsche Popévke; in Unterkrain gibt es auch hie und da gute
Sanger, suchen Sie sich mit Schullehrern in Correspondenz zu setzen,
und eine Lieder-Sammlung zusammen zu bringen; der Hr. Kratschmann,
Organist in St. Marein, den ich schinstens griissen lasse, kénnte Thnen
hierin behiilflich seyn. Auch Hr. Anténzhizh, den ich von St. Marein
aus gut kenne, ist ein in jeder Hinsicht fihiger Kopf, suchen Sie ihn
auch in unser Interesse zu ziehen; er ist dermahlen in Jévorje; —
er war in seinen fritheren Jahren etwas zu wenig klug und hescheiden,
und das hat ihm sehr viele Feinde zugezogen; so viel weiss ich, dass
er, wenn er noch den alten wissenschaftl, Eifer hat, ein sehr brauchbares
Mitglied unserer Societdt wire, — Schreihen Sie mir hierither Thre
Meinung.) —

»Wenn Sie den Slawin bekommen haben, so hitte ich Sie recht
sehr, selben mir sobald als moglich einzusenden. Hr. Schneider
wiinschte auch einen zu haben.* (Kop** hat mir die schon Mngst he-
stellten Slawine noch nicht herein geschickt).

(Er hatte mir diesen Winter ein Lied: Zhudna visha v nebéfe
priti eingesendet, woriiber ich ihm einige Bemerkungen schrieh und jefat
schreibt er mir):

SMir war es sehr lieh, dass Sie einige Bemerkungen iber die
Zhudna visha v Nehéfe priti, machten; denn es ist nothwendig,
dass in der Orthographie Einheit eintrete. Das ino st. inu habe ich
in Kopitar nicht gefunden; allein es gefillt mir, und ich werde es
fiir die Zukunft brauchen: auch ist das noj sehr gebriuchlich. Nebéfe
st. nebéfa. In ganz Kirnten hat man fiir die Neutra plur, den nithmlichen
Ausgang, wie fir die Feminina. Der Recensent von Kop, Gramm. riigt
ja diesen plur, Ausgang der Neutr. und sagt (wo ich nicht irre), ,dass
die Polen und Russen ihre Neutra und Feminina in plur. gleich bilden,®
auf diese Art wiiren wir Kirntner ihnen gleich. (Die Untersteyrer aber
bilden sie, wie die Krainer in a). Bey uns macht z. B. teléta, der Krain.
plur, nur den Dual aus, im plural sagen wir telete (Untersteyr. dvé teléti,
dvé 16ti, plur. teazi P.) und der Dual muss ja vom Plur. genau unter-
schieden werden. Diese Biegung verwechselt den Plur. mit dem Dual.
Die Slawonier hahen zwar auch imena, teleta; allein hey ihnen ist diess
nur noch ein Ueherbleibsel des Dual’s, der sieh in den Plur. verwandelte ;
denn bey ihnen ist aneh im Tnstrum. s* vojvodama und vojvodami immer

. 36*
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nur im Sinne des Plur, angenommen. (Quid hac de re putas #) Ich wiinschte,
die nenern Sprachlehrer und krainischen Bibel-Revisoren mdchten dieses
doch beriicksichtigen, besonders da der kiirntnerische Dialekt einen so
grossen Theil der Slawen auf seiner Seite hat, und dass wir, die wir den
Dual noch in voller Kraft haben, den ibrigen Slawen nicht uns selbst
widersprechend scheinen.” (Auch mein Wunsch geht dahin, dass die
Hrn, Bibel-Revisoren, die meistens nur Oberkrainer sind, und mithin
nolentes volentes etwas zu einseitig verfahren miissen aus Unkunde der
iibrigen Mundarten, die Mitarbeiter Dalmatin’s sich zum Muster nehmen
mdichten. Das audiatur et altera pars sollte man in Neuerungen, vor-
siiglich in Sprachverhesserungen, nicht vernachlissigen, wenn.man in
seinen Urtheilen iiher Andere nicht zn hart und unbillig erscheinen will.
Setzen Sie sich doch, lieber Freund, mit verschiedenen verstindigen Phi-
lologen unsers Dialectes in Briefwechsel, und trachten Sie, dass auch
Kirntuer, Untersteyrer, Inner- und Unterkrainer im philologischen Se-
nate in Laybach Sitz und Stimme erhalten. Die ausserordentlichen Vor-
theile fiir die gute Sache unserer Sprache liegen am Tage. Was wiire
es denn, wenn in diesen Fillen in Krain das bischdfl. Consistorium durch
ein aufmunterndes und hegeisterndes Circular-Schreiben an die Geist-
lichkeit einschreiten machte? Auf meinen Wanderungen in Krain habe -
ich so manchen braven, im Verborgenen lebenden Geistlichen gefunden,
der Liebe zu den Wissenschaften hesass: man muss nur die Leute auf
eine zweckmissige Art aus ihrem Schlummer aufzuwecken nicht unter-
lassen, und die gute Sache gewinnt gewiss dabey. Freund! Die Theologen
der Linzer-Didzese sollten Allen zu Vorbildern dienen!) Die Neuntra
spricht man besonders in Ober-Kdrnten durchaus in o; allein bey den
Adverhiis hirt man hey den meisten einen stummen Laut, der sich
mehr dem u nihert. Es kommt avch sehr oft ein Missverstand heraus,
wenn ich z B, sage: fi dolgo hélo fuknjo nofil; hier weiss ich nicht,
ob es heissen soll: hast du einen langen weissen Rock — oder:
hast du lange einen weissen Rock getragen? Der Slawonier hat es
schon leichter, er-sagt heln fuknju, folglich ist das dolgo in seiner
Bedentung schon kennbar, Aber hey uns, wo die neuntra u. fem. den
Aceus. sing. in o bilden, verursacht das Adverh., wean es mit dem Adject.
oder Substantiy. zusammenstisst, immer eine Zweydeutigkeit. Daher bin
ich dafiir, alle Neutra in o zu bilden, den Adverbiis aber im Ausgange
einen andern Buchstaben zu geben; diess zu seiner Zeit —.% (Was halten
Sie davon; ich glaube, Jarnik’s Meinung ist so ganz ohne Grund nicht,
besonders unterscheidet man im Lesen das Adverh. in o von dem Subst,
neatr. n. Adject. accus, fem, sehr schwer, oder gar nicht, welehes im
Reden nicht der Fall ist P.).
«In Karnten ist isk6d v, od kéd, beydes gebriuchlich.*
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LDoltaj vulgo dolta i. e. dol hinab, ta hiniiher, hin: tadol
unten, auch wohl nur dol, doli od. dol® allein.*

»Noch muss ich hinzusetzen, dass sich in Mittelkdrnten die noch
hey den siidlichen Slawen, Slawoniern ete. gebriuchlichen Formen vor-
finden, als: fada, tada, sgora, vlela ete. Das Umstalten dieser Worter
in fedaj, tedaj ete. scheint nur nach der Zeit geschehen zu seyn, und in
dieser alten Form wiiren wir unsern Nachbarn verstindlicher. Ich glaube,
wenn unsere slowenischen Sprachverbesserer mehr auf den Umfang
unseres Dialektes gesehen hiitten, in welchem sich doch so viele Gleich-
heit zu unsern iibrigen Briidern noch versteckt und unaufgesuecht findet,
$0 wiiren wir der grossen Massa lingst schon nither geriickt.® (Avis
an lecteur!)

.Was das totega n, totiga betrifft, so gefillt mir die Deelination
toti, totiga, totimu ete. am hesten schon wegen der Regelmissigkeit.
In Kirnten hort man aber mehrere Formen: totega, totaha, toteha
u. otd (wie im Altslawischen). Das totega und toteha iberzeugt
Sie von der Aehnlichkeit mit der bohmischen Sprache, die nicht das i,
sondern ¢ gebraucht; das totaha mit der russischen z B. [tarago;
und endlich das totd von der zusammengezogenen Kyrillischen Form.
So wie nun die Siidslawen sagen [tari, [taroga, und dann [taroj, so sagen
auch die Kdrntner ftarega und dann wegen des beybehaltenen e in fem,
ftarej, folglich ist auch Consequenz da. So werden Sie auch im Dat.
sing. nie horen totimu, sondern totemu, fotomu, oder weil das alte o
etwas gelitten hat, totamu. (Auch in Untersteyer sagt man entweder
totemu od. totomu, lepega, lepoga, niemahls aber lepiga, totimu, welches
unsere ersten Seribenten auns Unkunde des Altslawischen ungliieklicher
Weise eingefihrt haben; so viel weiss ich, dass das dissonante i
nirgends rein in ore populi zu horen ist. Bey der Bibel-Revision, wenn
man ihren Gebrauch nicht bloss auf Krain heschrinken will, sollte man
hillig daranf und auf mehrere andere hie u. da angedeutete Gegenstinde
Riicksicht nehmen P.), So wie wir dasoin " ozhétom ins a verwandelten,
so ist es anch bey vielen Kirntner-Winden geschehen, dass sie das o
des minnl. Dativs der Adjeet. in a verwandelten u. sprechen gerdamu,
shéjpamu efe. Dieses a ist aber immer das verwandte zum o; das a im
Dat. wird in Ober-Karnten, das o u. e aber in Unter-Kirnten gehort.
Das ega ist in Ober- und Unterkiirnten, das aha, eha u. die zusammen-
gezogene Form & des genit. in Mittel-Karnten gebriuchlich.”

»Auch muss ich Thoen von den Ha-Winden etwas sagen. Diese
nenne ich darum so, weil sie in ihrer Sprache kein g zulassen, sondern
gleih den Bohmen das g wie h aussprechen: hor fir gor, hrad fir
grad ete. und diese erstrecken sich durch Mittel-Kirnten, unter welchen
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es auch sehr Viele gibt, die das k so gelind aussprechen, dass man es
kaum hdrt, und welches sehr widrig angzuhdren ist.“

»Pas da st, de, dass, habe ich darum beybehalten, weil es auch
die Siidslawen und die Russen, sowie wir Kirntner haben, ergo major
pars praevalet.“

»Ob kumaj oder komaj besser sey, weiss ich nicht zu entscheiden,
nur so viel kann ich sagen, dass ich durchgehends kumaj gelesen und
bald kuma, bald kumej habe sprechen héren.“

nPatrinus, Gevatter, heisst in Kirnten meistens nur koter, und
heydes hoter und koter scheint vom deutsch. Gevatter entnommen
zn seyn.

»Man sagt auch hramba, aber nach der Analogie ist hranva
hesser. Vrozhina fir vrezhina erinnere ich mich nicht viel gehdrt
zu haben.®

» Wir sagen wohl auch fe fpomnim st. fpoveam. Das Zeit-
wort pojati ist eigentl. das frequent. von poditi jagen, treiben, verfolgen.®

(Ich iibersendete dem Jarnik auch den Aufsatz Haequet's iber
die Gailthaler ans Dobrowsky's Slavin zur Berichtigung, woriiber or
Folgendes einstweilen sagt:) '

»Die Schilderung des Gailthalers und der Gailthalerin ist in vieler
Hinsieht sehr mangelhaft, auch falsch, unrichtig und einseitig ; es heisst
nihmlich unter den Gailthalern selbst lebén, um sie recht zun kennen,
nicht aber eine Reise machen, wo man in einem Ausfluge alles kennen
lernen will. Schon der Nahme ist verfillscht; sie nennen sich Silani,
nicht aber Silanzi; der Unterkiirner nennt den Gailthaler Silz. Den
Pelz nennt Hacquet kofmata, und heisst nur koshuh. Vermuthlich
wird H. Hacquet ohne Kenntniss der Sprache dieses Thal betreten
haben, und ein lustiger Vogel mag ihm hier kofmata st. koshuh
angesagt haben, oder zeigte er mit dem Finger auf das rauhe Pelz-
geprime und fragte, wie es heisse, und man sagte ihm kofmata. —
Er Fisst die Hochzeitsjungfrauen vor den Jiinglingen zu Pferde sitzen,
da sie doch hinter ihnen, die heyden Fiisse auf der rechten Seite des
Pferdes hinabhiingend sitzen, mit der linken Hand den Leib des Jinglings
umfassend, mit der rechten aber bhey dem Schweifriemen des Pferdes
sich haltend im grossten Karrier fortreiten.* (Die vollstindige Beschrei-
bung der Gailthaler will er mir ein anderes Mahl schicken).



Drobnosti.

t J. 8. Turgenjev. Dne 4. sept. t. L preminol jo v Bougivala pri Parizu vsemu
omikanemu svetn znani, uajvedji sedanji roski pisatelj Ivan 8, Turgenjev v 65. letu
svoje starosti, Ni ga vedjega navoda v Evropi, kteremu bi ne bila po prevodih znana
najboljia njegova dela, Tudi mi Slovenci se pona%amo s precejinjim Stevilom njegovih
prevedenih spisov. V slovenséine so prelofeni: Dim, Nov, Pomladanski valovi, Lovéevi
rapiski I, Asja, Klara Mili¢, Prva ljubezen, Pesen zmagonosne ljubezni, nekaj Pesnij v
prozi; ,Punin in Babwin® ter $e veé drugih pa se nahaja v rokopisu, in bodo menda
tudi v kratkem zagledali beli svet.

Neizmerno plodovito je bilo Turgenjevljevo delovanje. Od L 1842, ko je izslo
prvo njegovo pesnidko delo ParaZa, pa do njegove smrti ni preteklo skoro leto, ko bi
no bil duroviti pisatelj podal svojemu velikemu narodu novega proizvoda. V prvih letih se
je bavil z lyriko in objavljal od leta 1841—47. v raznih ruskih meseénikih svoje pes-
niske prvence. Pozneje pa je jel delovati na dramatiskem polji, vzlasti je spisaval
vesele igrokaze. A vrhunee svoje pisateljske slave je dosegel v epiki, t. j. v novelah,
povestih in romanu.  Osobito v romanu je postal Turgenjev pravi mojster, in smelo
g0 imenujemo prvega sedanjega romanopisca vseh narodov. Ali on ni pisal romanov
in povestij, ktere bi mi obéudovali zaradi skrivnih in precudnih zapletek, temyeé on
num slika v njih in predofuje osebe, bas kakor Zivijo -in delujejo v velikem ruskem
navodu. In v tem je Turgenjev nedosegljiv. Znafaj in vsa slika njegovih junakoy je
tuko naravno in totno izvedena, da se nam zdi, kakor da vidimo pred seboj junaka
givega in delujédega v krogu svojih somi¥ljenikov. Neizbrisljiv ti ostane tak typ v
spominy, in v njih spoznavad tudi pravo rusko nirodno Zivijenje, Snovi svojim proiz--
vodom pa je jemal Turgenjev skoro brez izjeme le iz nirodnega Zivljenja, ter nam
brezobzirno kazal temne in svetle strani svojega velikega roda, 'V njegovih spisih se
nam zreali zuotranji razvitek ruskega druibinskega Zivljenja; v njih se nam predodujejo
razne dobe socijalnega gibanja, ki prefinja veliko rusko driave.  In ravno to zagotavija
Turgenjevljevim spisom dolgo bodotnost in jih dela neumrjoée!

Slovenske pesmi za sopran, alt, tenor in bass vglasbil dr. Benjamin Ipavee
II. zvezek. Lastnina izdajatelja. Cena 60 nove. in se dobiva pri skladatelji v Gradei
— V drugem zvezku svojih ,Slovenskih pesnij* podaje nam g. dr. B. Ipavec zbirko
peterih pesnij za mefani zbor: I Kadar mlado leto (8. Jenko); IL Ne zveni mi!
(8. Gregoréie); I Rokiei (A. Okidki); IV, Leii polje ravno (8. Jenko): V. Na Savskem
bregu (Andrejéekov Joie). — Pesni so v obfe primerne in nam ugajajo. Al posebne,
zuamenite vrednosti jim vendar ne moremo priséjati. G, skladatelj uam je sicer za
moski zbor mnogo prav odliénih komposicij stvaril, in njegove zasluge uu tem polji
se vsestransko pripoznavajo, ali kakor se nam dozdevlje, stvarja g. skladatelj v mesanem
zboru % preveé v omem dubu, ki je Iasten skladbam za moski zbor. Kakor nam bode
on sam pmmmd ne sme vendar v takih skladbah stopiti dna mod in krepkota ni
dan, ki je pri mokih zborih popolnoma nmestna, temved odgovaxjajoé zmacaju glasovne
sestave, mora biti vse bolj mehko in neino.

To imamo omeniti o pesnih L, IL in V. Nasim ba$ navedenim zahtevam kakor
tudi tekstu odgovarjajo bolj in so tedaj tudi boljse pesut IL Ne zveni mi! in IV, Ledi
polje ravno. Ali pa se me éuti v prvej omenjenih (dveh pesnij nekaj, kar bi nas
spominjalo na Gumbertovo pesen: ,Unter den Linden“? V obée moramo ta wverek
nagemu obé&instvu prav gorko priporoéati, g. skladatelju pa Zelimo iz srea tudi na tem
polji isti uspeh, ki ga je srefno dosegel pri moskih zborih! M.

Miklo81é In Hrvati. Poslaniea hrvatskemu akademickemu drudtve Zvonimir
v Beén. Napisal Matija Murko, t. & predsednik akad. drustva ,Slovenija* na Dunaji.
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Ponatisneno iz ,Slovenskega Narodu®., V Ljubljani. ,Narodna tiskarna“. Zaloil
Botidar Rai¢, 1883. Str. 35 v mal. 8% Velji franco 12 nove. prl mloimku, g. tupnika
B. Rai¢i pri Sv. Barbari v Halozah via Ptuj. — Ta spis, ki je v prvej vrsti namenjen
hrvatske mladedi, prinazal je ,Slovenski Narod* (ed 7. do 18. avg. v tev. 179 do
188). Ponatisi so se predavali med ljudstvom pri Miklogicevej svedanosti v Ljutomern,
G. pisatelj cituje lastne izreke g. prof. vit. Miklo§iéa iz njegovih velikih slovniskih
del, da dokaie, kako nepristransko in objektivno razsojuje veliki uéenjak znanstvena
vprafanja, Znanstvene theorije Mikloficeve so le plod njegovih globokil jezikoslovnih
studij, in kdor se za zadnje bolj zanima nego za stransko politiko, temu takih dokazov
tudi treba ni. Upamo, da jo g. pisatelj pri svojih mladih krvatskih kollegih dosegel velik
uspeh, in da si oni utisnejo njegove besede v srce. Saj je pa ta spis tudi mirno in pre-
mislieno pisan, kar celé ,Vienac* br. 33. str. 539, priznava pisoé: ,Clanak Wz/}'i“"
Je ozbiljue i triezno.* .

Fr. Ks. vitex Miklosié, Spisal Auton Trstenjak. (Ponatis iz letopisa wMa-
tice slovenske* za 1. 1883.) V Ljubljani. ,Narvodna tiskarna*. Zaloiil Bogidar Raié,
18583, Str. b4 v 8. — Za Miklogicevo sveéanost v Ljutomeru preskrbel je & g. dupnik
B. Rai¢ posebne ponatise tega Zivotopisa, in knjitica se je med narodom dne
2. sept. pridue prodajala. S tem se je vsaj toliko doseglo, da poznava tudi labko nase
prosto, vzlasti ljutomersko ljudstve velikega) svojega rojaka in udenega slavljenca!
O obsegu in vrednosti spisa sumega pa izpregovorimo obfirnejie tedaj, ko naznanimo
Mati¢in Letopis za 1. 1882, v célem svojem obseiku.

Zgodovinu Stajerskih Slovencev. . J. Lapajne, ravnatelj medfanske Sole
v Keikem, odlodil se je izdati politi¢no in kulturno zgodovino &tajerskih
Slovencev. Da pa ne bode imel nad macljivi pisatelj pri tem podjetji izgube, prosi
vs¢ Castite, vzlasti pa Stajerske domoljube, naj. mu naroénikov nabirajo za to prepo~
trebno knjigo. Cena jej bode 1 gld., in se jame takoj tiskati, ko se javi g. pisatelju
dovoljno &tevilo nareénikov!

Univerzalna biblioteka. Svezak IV. Farizejka. Napisala Fernan Caballero,
preveo iz Spanjolskoga Fran 8. Afri¢ Riecanin, Ciena 12 nvi. Zagreb, Naklada
wHrvatske knjitare® G. Griinhuta. 1883. Str. 62 v 16°. — Zvezak V. i VL Otello,
Mletadki crnae, Tragedija u 5 éina Villiama Shakespeare-a, pohrvatio Josip
Karlovié. Ciena 24 uvé. Zagreb., Naklada ,Hrvatske Knjifare* G. Griinhuta, 1883,
Str. 109 v 16°

Obilnjaki se sekajo. Tako so mi rekli dijakn moj pokojni ode, ko se je o lepih
Jjesenskib veferih, kakor pravimo ,vroéine bliskalo®. Na moje radoveduo vprasanje, kdo
50 obilnjaki, povedali so mi le toliko, da ,ima vsak kraj svojega obilnjaka, ti pa se
bojujejo 2 medi, in kteri obvlada, v tisti kraj pade obilnost.” To je prekrasna poetiSka
misel nadih slovenskih oéakov, ktere vsaj jaz nisem nikjer drugod Se zasledil. Vpra-
Zanje, prezanimivo vprafanje pa je, kako so si nagi praofetje svoje obilnjake mislili?
Ali so0 jim bili ti junaski debrotniki velikani ali pa pritlikovei, kejih nebrpjna
wmnoina je toli urno sukals svoje mede, da je kar bliskalo, ali so jim bili pojedini bliski
le pojedini presilni mahi groznih in vendar dobrotnih velikanov! Kdo ve?! Morda se po
poti javnosti S koja drobtinica o obilnjakih redi pozabljivosti v porabo ugenim preisko-
valeem, dokler taki in jednaki spomini popolnoma ne izginejo. Naj objavi, kdor fe
morda kaj o obilnjakih med nadim ljudstvom dozvé. — Ivankovei v Ljutomerskih goricah

Dr. F. 8.

Popravek. Na str. 471. v 8, vrsti od zgoraj naj se_bere 0015 num (mﬂunetrov)

nam. 0015 m. — Na str, 420. v predzadnjej vrsti beri: Ili nam, Hi

deqo, nlotnga in tiska tiskarna drugbe sv. Mohorja v Celovei.
Odgovorni urednik: Dr. Jakob Sket.




